
N.º 26 — 28-6-2006 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 6833

公證署公告及其他公告 ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

星月笙輝曲藝軒

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月十六日起，
存放於本署的社團及財團存檔文件內，檔
案組 1 號 92/2006 。

社團章程

第一章

總綱

第一條——會名：本會會名為“星月
笙輝曲藝軒”，葡文名稱為：“Associa-
ção da Música Chinesa Seng Ut Sang
Fai”。

第二條——會址：位於澳門嘉野度將
軍街 1 號 C 新樂大廈第二座 19 樓 A 。

第三條——宗旨：加強音樂、曲藝及
粵劇愛好者之間的聯繫，推動粵劇及曲藝
發展，促進交流，豐富澳門市民文化生活
服務社會為目的，是非牟利團體。

第四條——入會資格：凡持有有效身
份證之人士，願意遵守本會章程者，均可
申請入會。

第二章

組織及職權

第五條——會員大會：

1. 為本會最高決議和權力機關，理事
會及監事會成員，均由會員大會選舉產
生。會員大會，由大會主席召開，最少每
年一次，出席人數須為總人數的絕對多
數，會議方為合法。

2. 修改章程，應有四分三出席之會員
贊同通過，方能有效。

3. 理事長，副理事長，監事長，副監
事長，由理、監事會互選產生。

第六條——理事會：

1. 理事會設理事長一人，副理事長一
人，理事三人，總人數以五人組成，三年
一任，連選得連任。

2. 理事會職權，由理事長負責領導理
事會，執行會務及規劃一切活動工作，副

理事長協助理事長工作，倘理事長缺席
時，副理事長暫代職務。

第七條——監事會：

1. 監事會設監事長一人，副監事長一
人，及監事若干人，總人數以單數組成，
三年一任，連選得連任。

2. 監事會職權，監督理事會一切行政
決策，審核財政狀況及賬目。

第三章

會員權利與義務

第八條——會員權利：

1. 有權參加會員大會，有選舉權及被
選權。

2. 可享受會的一切活動及福利。

第九條——會員義務：

1. 均須遵守會章事項，不得影響本會
聲譽和利益，如有違規，經理事會通過，
便開除會籍。

2. 退會時，須在十日前通知理事會。

3. 經費來自會員的會費和熱心人士贊
助。

第四章

其它事項

第十條—— 1. 本會為推廣會務，獲理
事會通過，得聘請社會賢達，文化藝術精
深的各界人士學者為本會名譽顧問。

第五章

會名印章規範

第十一條—— 1. 印章模式如下：

二零零六年六月十六日於第一公證署

助理員 田兆祥 Henrique Porfírio de
Campos Pereira

（是項刊登費用為 $1,331.00）

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門國際食品安全協會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月二十日起，
存放於本署的社團及財團存檔文件內，檔
案組 1 號 93/2006 。

澳門國際食品安全協會

《組織章程》

第一章

名稱、協會地址及宗旨

第一條

名稱

本協會中文名稱為「澳門國際食品安
全協會」，英文名稱為“Macau Inter-
national Food Safety Association”。英文
簡稱為“MIFSA”。

第二條

協會地址

本協會由登記之日起正式成立，協會
地址設於澳門殷皇子大馬路 43-53A 號澳
門廣場7 樓， Avenida do Infante D. Hen-
rique, n.º 43-53A, 7.º andar, Edifício The
Macau Square, Macau 。協會地址經理事
會議決後可轉往至其它地址及增加辦事
處。

第三條

宗旨

本協會由「澳門創新科技中心股份有
限公司」監督管理成立，並且為一非牟利
性質的食品安全推廣和技術研究機構。本
協會堅持“廉潔公正、客觀務實、科學高
效”的守則，通過食品安全推廣，切實協
助食品企業的健康發展。宗旨如下：

1. 積極與國內外食品安全有關的機構
合作，為澳門引入“獨立公正，規範準
確，權威性，專業化”的食品安全技術和
標準；

2. 秉承“科學、公正、務實、高效”的
工作方針及“和諧協調，認真負責”的工
作精神，有效促進食品市場的健康發展，
切實提高安全食品的市場地位；
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3. 推動澳門食品企業取得國內和國外
品質監管機構的品質認證；

4. 在澳門建立國際食品安全資料庫，
為區內消費者提供可靠的食品安全信息；

5. 協助國際食品生產企業在大中華區
內取得有關機構的品質和安全認證；

6. 以科學嚴謹的態度、公正規範的產
品評估及其多方參與持續的食品品質活
動；

7. 為大中華區內食品企業提供食品安
全的培訓活動；

8. 結合澳門科研機構的力量，積極參
與有關食品安全和防偽的研發工作。

第二章

協會架構

第四條——本協會由會員大會、理事
會及監事會組成。

第一節

會員大會

第五條

會員大會之組成

會員大會為本協會之最高權力機關，
大會主席團由主席、副主席及秘書所組
成，並由澳門創新科技中心股份有限公司
推薦。會員大會主席團人數不得少於三
人，並須為單數，每三年選舉一次，可以
連任。

第六條

會員大會之召開

會員大會由大會主席召集，每年最少
舉行會員大會會議一次；特別大會則由大
會主席或至少四分三之理事要求而召集。
會議的召集須提前八天或以上發出附有開
會之日期、時間、地點及議程的會員大會
召集書。

第七條

會員大會之職權範圍

1. 推薦及委任理事會及監事會成員；

2. 訂定本協會行為之指引及指導，決
議所有有關事項，依章程所定義而權屬理
事會及監事會的事項除外；

3. 制訂、修改及通過本協會的章程；

4. 批准傑出人士擔任榮譽會員；

5. 評議、通過或拒絕理事會關於上一
年度之財務報告及監事會之意見書；

6. 評核及審批理事會本年度之活動計
劃及財政預算；

7. 批准理事會履行借貸、負擔或出讓
本協會的不動產。

第二節

理事會

第八條

理事會之組成

理事會是本協會的管理及行政組織，
由會員大會推薦及委任，包括理事會主
席、理事及秘書，理事會人數不少於三
人，並須為單數，三年選舉一次，可以連
任；理事會主席卸任後經會員大會半數通
過可成為榮譽主席。

第九條

理事會之召開

理事會每季舉行平常會議一次，特別
會議由理事會主席審批後可召集舉行。

第十條

理事會之職權範圍

1. 執行組織章程及會員大會之決議；

2. 向會員大會提議修改組織章程，管
理審批規章、報告、帳目、活動計劃及預
算；

3. 推廣及支持本協會之活動、分配理
事會成員之職務、管理財產、處理收支、
安排人員以確保本協會之會務可正常執
行；

4. 安排及推薦人員填補理事會之空
缺；

5. 構成本協會責任的文件，須由任何
兩名理事之聯簽方為有效。但一般文書可
由一名理事會成員簽署。

第三節

監事會

第十一條

監事會之組成

監事會是一個監察本協會之行政管理
組織，經會員大會選出，由監事會主席、
監事及秘書組成，監事會人數不少於三
人，並須為單數，三年選舉一次，可連任
一次或以上。

第十二條

監事會之召開

監事會每半年舉行平常會議一次，並
可由監事會主席在具有合理解釋下召開特
別會議。

第十三條

監事會的職權範圍

1. 監察理事會實施之行政行為；

2. 對理事會之報告書及帳目結算作出
意見書；

3. 嚴格審查會計帳目及財務報告；

4. 監事會之空缺由會員大會推薦人員
補上，替代者須繼續履行被補者之職務。

第三章

財政管理

第十四條——本協會的支出是由日常
及特別經費支付。

第十五條

日常經費

日常經費為：本身的資產收益、銀行
存款的利息、提供服務的收費、其他收益
及其他方式的投資。

第十六條

特別經費

特別經費為：本協會所接受的任何資
助；及本協會所接受的捐贈。

第十七條

經費開支

協會經費開支必須專為貫徹本協會宗
旨之用，不能直接或間接以紅利及獎金方
式或任何其他票據發給協會成員。

第四章

組織章程之修改

第十八條——本章程在理事任期內經
過75%之理事投票通過後方可向會員大會
提出修改章程。提出修改時須在會員大會
會議的21天前以書面方式向會員大會成員
提出修改章程之建議。最後由會員大會決
議通過方得進行修改章程。

第五章

 解散

第十九條——本協會可依法解散。其
解散只可由為此目的而召開的特別大會，
並經多於四分之三的全體會員贊成方可通
過，並應因此而委任由至少三位成員組成
的清算委員會。

二零零六年六月二十日於第一公證署

助理員 田兆祥 Henrique Porfírio de
Campos Pereira

（是項刊登費用為 $2,806.00）

(Custo desta publicação $ 2 806,00)
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第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

醫學養生保健學會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月二十一日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 1 號 94/2006 。

醫學養生保健學會

組織章程

第一章

總則

第一條——會名：本會名稱中文為
「醫學養生保健學會」。

第二條——會址：澳門哪廟斜巷 31
號 A 威明樓地下。

第三條——宗旨：推廣及研究醫學養
生保健，養生運動，加強社會各界學術交
流，屬非牟利組織。

第四條——經費：會員繳交之會費，
政府有關單位及社會熱心人士之支持。

第二章

組織架構

第五條——本會組織架構分為：會員
大會、理事會、監事會。

第六條——本會得設永遠會長，並據
實際情況聘請顧問、名譽會長，以指導會
務發展。

第七條——會員大會：由全體會員組
成，是本會之最高權力機構，可制定和修
改會章，根據實況推薦或罷免本會所屬架
構成員，審議理事會和監事會的工作報告
和財政報告。

1. 會員大會設主席1名、副主席1名、
秘書 1 名，由會員大會推選產生，任期 3
年，可透過選舉得連任。當主席或召集人
空缺時，在會員大會補選填補。

2. 會員大會每年最少召開 1 次，需提
前 8 日書面通知會員召開；特別會員大會
得由會員大會主席提出、或理事會提出、
或三分之二以上會員提出召開。

3. 首次會員大會要有二分之一大多數
會員才可通過決議。

4. 會員大會之決議取決於出席會員之
絕對多數票，修改章程之決議更須出席會
員四分之三贊同才可通過。

第八條——理事會：為本會執行機
關，設有：理事長，副理事長，秘書，財
務，養生運動組，共不少於11人，在會員
大會內選出，總人數由單數成員組成，任
期 3 年，可透過選舉連任。

1. 理事會按實際情況召開會員大會。

2. 於每週年召開之會員大會上，出示
會務報告，財務報告及年度活動計劃，以
便大會通過。

3. 按會務需要向會員大會建議修改本
會章程。

4. 制定會員的入會費及年費。

5. 理事會於逢單月份召開，由理事長
或副理事長主持。會議出席人數需要過半
數列席簽到方可作決議。

第九條——監事會：設監事長 1 名，
監事若干名，人數不少於 3 人，在會員大
會內選出，總人數由單數成員組成，任期
3 年，可透過選舉連任。

1. 監督理事會運作。

2. 查核社團之財政。

3. 就監察活動編制年度報告。

第三章

會員

第十條——會員：從事醫學養生保健
範疇，或對醫學養生保健有興趣的本澳合
法居民，其本人意願，經理事會同意，辦
妥入會手續，成為本會會員。

1. 按期繳交規定的會費，遵守本會章
程。

2. 就會務的實況向理事會提出動議。

3. 在其意願下，選舉或被選舉，出任
管理架構職務。

4. 參予本會所舉辦的各類活動，享受
本會設訂之福利，協助會務的執行。

第四章

附則

第十一條——本會章程解釋權屬理事
會。

獨一條——任何成員被確證違反法
律，損害本會聲譽，由理事會聯席監事會
的議決並簽署確認可開除會籍。

第十二條——會徽

第十三條——會印

二零零六年六月二十一日於第一公證
署

助理員 田兆祥 Henrique Porfírio de
Campos Pereira

（是項刊登費用為 $1,674.00）

(Custo desta publicação $ 1 674,00)

第  一  公  證  署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證  明  書

CERTIFICADO

澳門環境監測中心

為公佈的目的，茲證明上述社團的修
改章程文本自二零零六年六月二十二日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 1 號 96/2006 。

澳門環境監測中心

修改會章

第三條——本會是一個非牟利團體，
宗旨是根據國際組織及國內機構制定的各
種監測標準，對澳門的空氣、水、土、自
然生態、環境等進行監測和研究。通過參
與國際組織及國內機構的監測、研究和資
訊交流合作，從而提高本會監測及研究人
員的專業水平。促進本會會員之間的合作
和聯繫，維護本會會員的正當權益，代表
會員就共同關注的事項向國內外任何主管
當局及組織表明立場和闡述意見。

第八條—— 1. （… …內容不變）

2. 設立【澳門世界遺產保護關注委
員會】，密切關注澳門的世界遺產及其周
邊環境的保護狀況、發生的事件、職能部
門所採取的措施及其對保護現狀所產生的
效應等與本澳居民息息相關的事項，獨立
地向國內外新聞傳播媒體和相關的國際組
織發佈消息及提供報告。

3. （… …內容不變）

4. （… …內容不變）
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二零零六年六月二十二日於第一公證
署

助理員 田兆祥Henrique Porfírio de
Campos Pereira

（是項刊登費用為 $597.00）

(Custo desta publicação $ 597,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門版權法律研究學會

為公布的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月二十二日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 1 號 95/2006 。

澳門版權法律研究學會

章程

第一條——本會中文名稱為“澳門版
權法律研究學會”，英文名稱為 “Macau
Research Society of the Law for Copy-
right”，英文簡稱為“MRSLC”（以下稱為
本會）。

第二條——本會為一存續期不設限期
的非牟利團體，會址設於澳門牧場巷70號
澳門大廈第二期 C 座 3 樓 G 座，經理事會
同意可更改會址。

第三條——本會宗旨為團結從事版權
法律研究和業務工作的團體和個人，通過
推動版權法律的理論研究與學術交流，促
進本地區版權法律制度的不斷完善。維護
本會及會員的合法權益，促進本地區版權
法律業務的發展與繁榮。

第四條——凡贊同本會章程，符合下
列條件的團體或個人，提交書面申請，經
理事會批准，可成為本會會員。會員須遵
守本會章程及各內部規範，積極參加本會
的各項活動，會員有繳交會費之義務，有
選舉與被選舉的權利。本會會員分團體會
員與個人會員兩類。

第五條——本會架構包括會員大會、
理事會及監事會。領導架構每三年重選，
連選可連任。

1. 會員大會為本會的最高權力機構，
可通過及修改會章，選舉領導架構及決定
各會務工作。決議取決於出席會員的絕對
多數票；如屬修改會章之決議，則須獲出
席大會四分之三之會員的贊同方為有效。
會員大會設主席一名，負責會員大會的召
開及主持工作。

2. 理事會設理事長一名、理事兩名或
以上，由 3 名或以上的單數成員組成。理
事長對外代表本會，對內領導和協調本會
各項工作，理事協助理事長工作。理事會
決策時，須經半數以上成員通過方為有
效。

3. 監事會設監事長一名及監事兩名或
以上，由 3 名或以上的單數成員組成。監
事會負責監察理事會日常會務運作和財政
開支。

第六條——理事會的權限為：策劃及
領導本會之活動、批准會員入會和退會的
申請及開除會員會籍、制定及提交工作年
報及帳目並提交下年度的工作計劃及財政
預算；經理事會批准，本會可邀請國內外
熱心版權研究的著名人士或德高望重的學
者、專家、事業家擔任本會的名譽職務或
顧問。

第七條——會員大會每年最少召開一
次，由理事長召集，須提前十五日前以書
面方式通知。

第八條——理事會下設的各專責部門
的行政管理及財務工作的具體運作，由本
會附設[內部規章]規範，其細則及有關具
體條文交由理、監事會通過後公佈施行。
本章程忽略之事宜依本澳現行法律規範。

第九條——本會印鑑為下述圖案：

二零零六年六月二十二日於第一公證
署

助理員 田兆祥 Henrique Porfírio
de Campos Pereira

（是項刊登費用為 $1,145.00）

(Custo desta publicação $ 1 145,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

富澤園業主會

葡文名稱為“Associação dos
Condóminos do Edifício Fu Chat Yuen”

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月十五日，存檔於本

署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 119
號，有關條文內容如下：

富澤園業主會章程

名稱

第一條——本會採用之中文名稱為
“富澤園業主會”，葡文名稱為“Asso-

ciação dos Condóminos do Edifício Fu
Chat Yuen”。

會址

第二條——本會會址設於宋玉生廣場
671-707 號 D 富澤園管理處（Alameda Dr.
Carlos D’Assumpção n.º 671-707 D, Edf.
Fu Chat Yuen, Macau）。

宗旨

第三條——本會之宗旨是團結大廈各
業主及住客；發揚互助友愛精神以利業主
安居樂業；監察與促進大廈管理公司的管
理工作，在澳門法律制度下保障業主的合
法權益。

成為會員的資格

第四條——凡富澤園之業主及經授權
之住客，均可成為會員。

會員的權利與義務

第五條——會員的權利：

1.出席全體會員大會；

2.有投票權、選舉權與被選舉權；

3.參加本會舉辦之一切活動。

第六條——會員的義務：

1.遵守本會章程和決議；

2.確保大廈本身利益不受損害；

3.向本會提供聯絡資料（資料保密）。

章程之執行

第七條——任何違反會章及會員大會
決議的行為，或有損本會利益者，理事會
可作如下處理：

1.勸告；

2.書面警告；

3.公告於報告欄；

4.予以追究。

全體會員大會

第八條——全體會員大會

1.會員大會是本會最高權力機構，由
本大廈所有業主組成。會員大會每年召開
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一次，至少提前十日通知召集。開會時，
如人數不足半數，則順延一小時舉行，屆
時不論人數多寡，會議如期舉行，決議則
以出席者之多數票通過而作實。

2.在特殊情況下，經半數以上理事會
成員或五分之二業主聯名要求，亦可召開
大會。

全體會員大會的職能

第九條——全體會員大會的權限：

1.審議年度報告及財務報告；

2.修改章程；

3.選舉產生理事會和監事會成員。

理事會

第十條——理事會由不少於五名而總
數永遠為單數委員組成，任期為兩年，可
連選連任。由全體會員大會選出，理事會
職位包括主席、副主席、秘書、財務等，
由委員互選擔任。理事會成員在擔任職務
期間若出售本大廈樓宇，將引致喪失會員
資格，其職務增補或變動，需經理事會議
決及確認，並就此事項製作會議記錄，刊
登於大廈公告欄上，而無須經大會審議。
如有需要時，由理事會主席召開會議及主
持，會議之決定需經各出席理事委員之多
數通過，票數相同時，主席之投票具有決
定性。

理事會的職能

第十一條——理事會的職能：

1.執行全體會員大會的決議；

2.收集業主、住客的意見；

3.向會員大會提交年度工作報告及財
務報告；

4.召開全體會員大會，開會後十五天
內張貼會議記錄。

監事會

第十二條——監事會由不少於三名而
總數永遠為單數監事組成，任期為兩年，
可連選連任，由互選產生監事主席一名、
副主席兩名。監事在任職期間若出售本大
廈樓宇，則喪失會員資格，其職務增補或
變動，需經監事會議決及確認，並就此事
項製作會議記錄，刊登於大廈公告欄上，
而無須經大會審議。

監事會的職能

第十三條——監事會的職能：

1.監察理事會之工作；

2 . 審查理事會之工作報告及財務報
告。

附則

第十四條——以上未有列明之處，概
以《民法典》有關規定為依據而處理。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis. — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $1,840.00）

(Custo desta publicação $ 1 840,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門特區劍道連盟

葡文名稱為“União Geral das
Associações de Kendo de RAEM”

英文名稱為“Macau Sar Kendo
Associations Union”

為公佈之目的，茲證明上述社團的章
程之修改文本已於二零零六年六月十五
日，存檔於本署之 2006/ASS/M2 檔案組
內，編號為 120 號，有關修改之條文內容
如下：

第七條——行政機關

本會行政機構架構設有會員大會、理
事會和監事會。

會員大會是本會最高權力行政機構，
由全體合資格的普通會員組成，具有制定
和修改會章、審議會務報告和審核財務報
告等權力。

理事會是本會最高行政運作機構，具
有執行會章規定、展開會務和開支各項費
用的權力。

監事會是本會監察機構，具有監察會
務活動和監管各項開支費用的權力。

所有行政人員可因實際需要申請暫停
職務；惟需經會員大會通過，及需列明生
效及結束日期；會員大會需於申請生效前
選出相關代表以保持會務運作。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis. — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $607.00)

(Custo desta publicação $ 607,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門黑沙環青年義務工作者協會

葡文名稱為 “Associação dos Jovens
Voluntários de Serviço Social da Areia

Preta de Macau”

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月十五日，存檔於本
署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 121
號，有關條文內容如下：

章程

一、定名：本會定名為“澳門黑沙環
青年義務工作者協會”；

（葡文—— Associação dos Jovens Vo-
luntários de Serviço Social da Areia Preta
de Macau）。

二、地址：本會會址設於澳門黑沙環
新街427-433號廣華新村第十四座地下A、
D 舖。

（葡文—— Rua Nova da Areia Preta.
427-433 Bl.14 R/C Flat A,D Edf. Kuong
Wa San Chun, Macau）.

三、宗旨：本會為非牟利之慈善社會
服務社團，弘揚愛國愛澳和義工服務精
神，團結、凝聚本澳青年朋友，關心青年
健康成長，互助互愛，積極推動青年義務
參與社會服務為宗旨。

四、資格：凡年齡在16至45周歲之本
澳青年，認同本會會章者，均可填表申請
入會，經理事會審批，即可成為會員；凡
入會三年或以上者，均可申請為永久會
員。永久會員滿 45 周歲，得成為榮譽會
員。

五、組織：本會設有以下幾個機構：

會員大會，理事會，監事會；其中機
構成員均由會員大會上以不記名方式投票
選出，每屆任期兩年；
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1） 會員大會為本會最高權力機構，制
定和修改會章、選舉理監事、決定本會工
作方針任務及工作計劃；由會員大會推選
會長 1 名，副會長 2 名並選出 21 名組成理
事會及選出監事 5 名組成監事會；會員大
會每年召開一次，由理事會召集之；

2） 理事會為本會最高執行機構，由理
事會成員互選理事長1名，副理事長2名，
理事18名共21名組成；（理事會成員必須
單數）

3） 常務理事會為本會處理日常事務之
機構，由理事會成員互選常務理事7或9名
組成，負責處理日常會務工作。

4） 理事會下設會員發展部、對外聯絡
部、文康活動部、社會事務部、學術培訓
部及秘書處。

5） 監事會為本會監察機構，由會員大
會選出監事 5 名，監事會互選產生監事長
1名、副監事長1名、監事3名，主要職權
監察理事會之運作，審計帳目、列席會議
及提供會務發展意見。

6） 所有組織會議，必須要半數以上成
員參加，方可作出決議。

7） 本會可聘請名譽會長、名譽顧問、
顧問及其他名譽職銜，以配合本會會務發
展需要。

六、會員權利和義務：

1） 會員享有選舉權、被選舉權和表決
權，可參加本會所舉辦的各項活動，享有
本會的福利。

2） 本會會員需繳納會費，要自覺遵守
會章，執行決議，致力推動本會會務發
展，維護本會聲譽。

七、經費：本會可接受會員或社會熱
心人士捐助經費。

八、處分：凡會員（包括永久會員）違
反會章、不執行決議，損害本會聲譽，經
勸告無效，本會有權予以警告或開除會籍
之處分。

九、附則：1）本章程經會員大會通過
後實行。

2）本章程解釋權屬理事會。

3）  本章程如有未盡善處，由會員大會
修改或按澳門現行有關法例處理。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis.  — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $1,331.00）

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門道教協會

葡文名稱為 “Associação Tauista de
Macau”

英文名稱為 “Macao Taoist Association”

為公佈之目的，茲證明上述社團的章
程之修改文本已於二零零六年六月十六
日，存檔於本署之 2006/ASS/M2 檔案組
內，編號為 122 號，有關修改之條文內容
如下：

第十七條

理事會為本會會務執行機構。理事會
成員數目須為單數，設會長一人，副會長
三人，秘書長一人，財政一名，其餘為理
事，分工合作，共同執行任務。當會長出
缺時，由理事會推舉一名副會長代替會長
職務。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis.  — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $451.00）

(Custo desta publicação $ 451,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門中山青年協會

葡文名稱為“Associação de Juventude
de Chong San de Macau”

英文名稱為“Macao Chong San Youth
Association”

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月十六日，存檔於本
署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 123
號，有關條文內容如下：

第一章

名稱、性質、會址及宗旨

 第一條

（名稱及性質）

本會定名為“澳門中山青年協會”（以
下稱本會），葡文名稱為“Associação de
Juventude de Chong San de Macau”，英
文名稱為“Macao Chong San Youth
Association”。是非牟利青年組織。

第二條

（會址）

中文地址：澳門羅保博士街26號金來
大廈 1.º 樓 E 、 G 座。

葡文地址：Rua do Dr. Pedro Jose
Lobo, n.º 26, Ed. Kam Loi, 1 andar «E.G»,
Macau 。

第三條

（宗旨）

以聯絡鄉親，推動青、少年活動，發
揚愛國、愛澳、關心社會的優良傳統，配
合澳門特別行政區政府依法施政，服務鄉
梓社群為宗旨。

第二章

會員

第四條

（會員）

（一）凡居於本澳中山籍，熱愛中山之
人士，不論性別，年齡五十歲以下，無不
良行為者，均可申請加入為本會會員。

（二）會員需履行入會申請手續。填具
入會申請書，附交壹吋半正面近照兩張，
由壹名本會會員介紹，經理事會審批後發
給會員證成為會員。

第三章

權利及義務

第五條

（權利）

會員有下列之權利：

（1）有選舉權及被選舉權；

（2）享受本會提供之福利及參加本會
舉辦之各項活動；

（3）向本會提出批評及建議。
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第六條

（義務）

會員有下列之義務：

（1）按章繳納基金及會費；

（2）遵守會章和理事會的各項決議；

（3）介紹會員加入本會及協助會務活
動。

第四章

組織機關

第一節

第七條

組織架構：

（1） 會員大會；

（2） 理事會；

（3）  監事會。

第八條

（任期）

會員大會主席團成員、理事會及監事
會成員任期為年，連選連任。

第二節

會員大會

第九條

（組成）

（一）會員大會為本會最高權力機
構，由完全行使會員權利的會員組成。

（二）設會員大會主席 1 人，副主席 1
人，秘書 1 人。

第十條

（運作）

（一）會員大會每年召開一次會議。

（二）會員大會之召開日期最少提前
十天通知。

第十一條

（權限）

會員大會的權限為：

（1）選舉和解任理事會、監事會及本
會之成員的職務；

（2）審批修訂會章；

（3）審議理事會和監事會的工作報告
和財務報告；

（4）通過年度預算；

（5）通過及公佈榮譽會員、名譽會員
及顧問之聘請；

（6）制定會務方針。

第十二條

（有效會議）

在會議的既定開始時間之後半小時不
論有若干人數出席，會員大會即被視為有
效召開。

第三節

理事會

第十三條

（組成）

（一）理事會是本會的管理及執行機
關，其成員為15至31人（但必須是單數）；
理事會設主任1人，常務副主任1人，副主
任 1 至 7 人，秘書長 1 人，司庫 1 人，理事
10 至 20 人。

（二）為推動及發展會務，理事會得
敦聘同鄉俊彥、本澳及外國社會傑出人士
擔任會務顧問之職位，人數不限。

第十四條

（運作）

（一）理事會每月舉行常務會議一
次，在理事長召集或應理事會大多數成員
請求的情況下召開特別會議。

（二）理事長、副理事長、秘書長及
理事有過半數成員出席時，方可議決事
項。

（三）決議取決於出席成員的過半數
票，遇票數相同時，理事長除本身之票
外，有權再投一票。

第十五條

（權限）

理事會的權限為：

（1）理事長、副理事長、秘書長及理
事為本會執行機構最高負責人，對內策劃
各項會務。理事長對外代表本會參與社會
活動；

（2）確保會務的管理及向會員大會提
交有關報告；

（3）制定正常運作所需的內部規章草
案及將之呈交會員大會通過；

（4）制定年度活動計劃；

（5）遵守及促使遵守本章程、內部規
章及會員大會的決議；

（6）按會務之發展及需要，設立各專
責委員會、小組及部門，並有權委任及撤
換有關之負責人；

（7）制定平常預算及追加預算；

（8）每年編寫上年度帳目報告；

（9）請求召集會員大會特別會議。

第四節

監事會

第十六條

（組成）

監事會設監事長1人，副監事長1人，
秘書 1 人。

第十七條

（運作）

（一）監事會每年舉行會議一次；

（二）監事長和副監事長主管日常監
察事宜。

第十八條

（權限）

監事會為會員大會休會後之監察機
構，監察會員大會決議之執行情況，協助
及督促理事會各項會務之開展，查核財務
經濟狀況。

第五章

經費

第十九條

收入：

（1）會員需繳交入會基金澳門幣拾圓
整；

（2）會員每年會費澳門幣四十圓整；

（3）會員及熱心人士、政府贊助及捐
獻。

第六章

附則

第二十條

各委員會、小組及部門所辦之工作事
項及其所訂細則，可由各機構釐定。經理
事會通過，再行公佈進行。
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第二十一條

本章程如有未盡善處，得由會員大會
修改之。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis. — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $3,285.00）

(Custo desta publicação $ 3 285,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門和聲戲劇曲藝會

葡文名稱為 “Associação de Espectácu-
los de Ópera Chinesa Harmonia de Macau”

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月十六日，存檔於本
署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 124
號，有關條文內容如下：

澳門和聲戲劇曲藝會章程

第一章

名稱、性質、會址及宗旨

第一條

（名稱及性質）

本會定名為“澳門和聲戲劇曲藝會”
（以下稱本會），葡文名稱為 “Associação
de Espectáculos de Ópera Chinesa
Harmonia de Macau” 。是非牟利民間劇
社組織。

第二條

（會址）

中文地址：澳門司打口海運大廈27號
E 座。

葡文地址：Praca Ponte e Horta n.º 27
E, Ed.Hoi Wan, Macau.

第三條

（宗旨）

以推動戲劇及廣東粵劇曲藝文化與各
地域藝術團體組織交流研究傳統藝術文
化，以藝術交友結社。

第二章

會員

第四條

（會員）

（一） 凡熱愛戲劇、廣東曲藝、歌唱藝
術文化者、具正當職業、無不良嗜好者，
均可申請加入為本會會員。

（二） 會員需履行入會申請手續。填具
入會申請書，附交壹吋半正面近照兩張，
由壹名本會會員介紹，經理事會審批後發
給會員證成為會員。

第三章

權利及義務

第五條

（權利）

會員有下列之權利：

（1）有選舉權及被選舉權；

（2）享受本會提供之福利及參加本會
舉辦之各項活動；

（3）向本會提出批評及建議。

第六條

（義務）

會員有下列之義務：

（1）按章繳納基金及會費；

（2）遵守會章和理事會的各項決議；

（3）介紹會員加入本會及協助會務活
動。

第四章

組織機關

第一節

第七條

組織架構：

（1）會員大會；

（2）理事會；

（3）監事會。

第八條

（任期）

會員大會主席團成員、理事會及監事
會成員任期為年，連選連任。

第二節

會員大會

第九條

（組成）

（一） 會員大會為本會最高權力機構，
由完全行使會員權利的會員組成。

（二） 設會員大會主席 1 人，副主席 1
人，秘書 1 人。

第十條

（運作）

（一）會員大會每年召開一次會議。

（二） 會員大會之召開日期最少提前十
天通知。

第十一條

（權限）

會員大會的權限為：

（1）選舉和解任理事會、監事會及本
會之成員的職務；

（2）審批修訂會章；

（3）審議理事會和監事會的工作報告
和財務報告；

（4）通過年度預算；

（5）通過及公佈榮譽會長、名譽會長
及顧問之聘請；

（6）制定會務方針。

第十二條

（有效會議）

在會議的既定開始時間之後半小時不
論有若干人數出席，會員大會即被視為有
效召開。

第三節

理事會

第十三條

（組成）

理事會是本會的管理及執行機關，其
成員為 5 至 21 人（但必須是單數）；會長
1 人，副會長 1 至 2 人，理事長 1 人，常務
副理事長1人，秘書長1人，司庫1人，理
事 10 至 20 人。

第十四條

（運作）

（一） 理事會每3個月舉行常務會議一
次，在理事長召集或應理事會大多數成員
請求的情況下召開特別會議。

（二）  理事長、副理事長、秘書長及理
事有過半數成員出席時，方可議決事項。
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（三）決議取決於出席成員的過半數
票，遇票數相同時，理事長除本身之票
外，有權再投一票。

第十五條

（權限）

理事會的權限為：

（1）會長、副會長、理事長、常務副
理事長、秘書長及理事為本會執行機構最
高負責人，對內策劃各項會務。理事長對
外代表本會參與社會活動；

（2）確保會務的管理及向會員大會提
交有關報告；

（3）制定正常運作所需的內部規章草
案及將之呈交會員大會通過；

（4）制定年度活動計劃；

（5）遵守及促使遵守本章程、內部規
章及會員大會的決議；

（6）每年編寫上年度帳目報告；

（7）請求召集會員大會特別會議。

第四節

監事會

第十六條

（組成）

監事會設監事長1人，副監事長1人，
秘書 1 人。

第十七條

（運作）

（一）監事會每年舉行會議一次；

（二）  監事長和副監事長主管日常監察
事宜。

  第十八條

（權限）

監事會為會員大會休會後之監察機
構，監察會員大會決議之執行情況，協助
及督促理事會各項會務之開展，查核財務
經濟狀況。

第五章

經費

第十九條

收入：

（1）會員需繳交入會基金澳門幣拾圓
整；

（2）會員每年會費澳門幣四十圓整；

（3）會員及熱心人士、政府贊助及捐
獻。

第六章

附則

第二十條

本章程如有未盡善處，得由會員大會
修改之。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezasseis de Junho de dois mil e seis.  — A
Ajudante, Chok Seng Mui.

（是項刊登費用為 $2,884.00）

(Custo desta publicação $ 2 884,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

三行民益會

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月十九日，存檔於本
署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 125
號，有關條文內容如下：

三行民益會章程

第一章

總則

第一條

名稱和會址

1. 本會定名為「三行民益會」。

2. 本會會址設於澳門司打口陳樂里十
五號閣樓。

第二條

宗旨

1. 三行民益會為勞工團體，以維護三
行工人權益宗旨。

2. 三行民益會為非牟利組織。

第二章

會員

第三條

會員資格

1. 凡本澳之合法居民，從事樓宇裝修
或建築地盤工作者，均可向本會申請，經
理事會批准，即可成為本會會員。

2. 申請人必須填妥一份申請表，連同
照片兩張交回理事會。

第四條

會員的權利

本會會員享有以下權利：

a. 參加會員大會；

b. 參與本會所舉辦之各項活動；

c . 就本會會務作出查詢、批評及建
議；

d. 選舉和被選舉；

e. 被選舉或委任代表本會參與其他組
織或活動；

f. 要求列席理事會會議；

g. 要求加開特別會員大會；

h. 享有其他由本會給予會員的權利；

i. 退出本會。

第五條

會員的義務

本會會員負有以下義務：

a. 維護及宣揚本會之宗旨；

b. 參與及發展會務；

c. 遵守本會的章程、會員大會的決定
和理事會的決定；

d. 按時繳交入會費及會費。

第六條

入會費及會費

本會會員之會費及年會費，經理事會
提議，由會員大會決定。

第七條

喪失會員資格

下列情況可導致本會會員喪失會員資
格：

a. 被裁定犯刑事罪者；

b. 欠交一年以上會員費者（豁免者除
外）。

第八條

處罰

1. 違反本會章程或決議的會員，將受
以下的處罰：

a. 內部批評；

b. 開除出會。
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2. 上款 a. 項由理事會發出及執行；b.
項由理事會提議或四分之一會員聯名提
議，經會員大會通過執行。

第九條

選舉和任期

1. 本會之領導機構包括理事會和監事
會。

2 . 領導機構成員的選舉均以個人提
名、不記名投票和簡單多數當選的方式進
行，並公佈結果。

3. 任何人均不得在領導機構中長期擔
任超過一席的職位。

4. 領導機構的任期為兩年，理事長只
能連任一次。

第三章

會員大會

第十條

組成

1. 會員大會是本會之最高權力機構，
由當屆全體會員組成。

2. 會員大會設主席一人，秘書一人，
由出席會員大會之會員推選產生。

3. 會員大會主席負責主持會員大會，
簽署會議記錄，以及按會員大會的決定將
權力授予被選出的會員。

4. 會員大會祕書負責會議記錄，處理
及簽署會員大會有關之所有文件。

第十一條

運作

1. 會員大會每年最少召開一次，由理
事會於八日前書面通知會員召開。

2 . 遇特殊需要，得召開特別會員大
會。特別會員大會得由下列任一途徑召
集：

a. 由理事會召集；

b. 由監事會召集；

c. 由四分之一或以上會員聯名召集。

3. 會員大會須在半數以上會員出席之
情況下方可作出決議。

4.會員大會如遇連續兩次流會，則由
包括出席的會員、理事會成員、監事會成
員在內的聯席擴大會議代之，但出席人數
不得少於全體會員的三分之一。

5.會員大會的決議：

a. 一般決議，以簡單多數通過；

b. 修改本會章程、罷免當屆領導機構
之成員、推翻以往會員大會的決議，均須
以三分之二大多數通過；

c. 本澳法律另有規定的事項，須以法
定比例通過。

第十二條

職權

會員大會可行使下列權力：

 a . 選出或罷免當屆之理事會及監事之
成員；

b. 審議及表決理事會的工作報告和財
政報告，聽取監事會的意見；

c. 制定本會的政策；

d. 通過、闡釋及修改本會章程；

e . 開除會員出會。

第四章

理事會

第十三條

組成

1. 理事會由會員大會選出的七位成員
組成，其中包括理事長、副理事長、財政
及祕書長。

2. 理事長負責主持理事會會議及其他
活動。

3. 當理事長不能履行其職責時，由副
理事長代理之。

4 . 財政負責：

a . 徵收及監管本會之所有收入和財
物；

b . 登記和管理本會之財政賬及出入
賬；

c. 依時提交本會之會計賬目。

5. 秘書長負責確保本會的工作效率和
整理理事會的會議記錄。

第十四條

職權

1 . 理事會是管理本會會務的領導機
構。

2. 理事會行使下列職權：

a. 制定本會的政策；

b. 發動、領導，組織、管理、執行及
維持本會的各項活動；

c. 委任發言人，代表本會對外發言；

d. 委任本會代表，參與其他組織或活
動；

e. 招收會員；

f. 召開會員大會；

g. 整理本會的年度工作報告，交會員
大會審議、通過；

h. 整理本會的財政及收支賬目，交會
員大會審議、通過。

第十五條

運作

1. 理事會會議每月最少召開一次。

2. 理事會會議由理事長或副理事長或
兩名理事聯名召集。

3. 會議須有半數以上成員出席方可作
出決議。

4. 專職秘書，監事會成員，非兼理事
的專責小組負責人，以及獲理事會邀請的
會員、顧問或其他人士，有權列席會議。

5. 理事會經三分二大多數通過，可授
予非兼理事的專責小組負責人投票。

第五章

監事會

第十六條

組成

監事會由會員大會選出三位成員組
成，其中包括監事長一人及監事二人。

第十七條

職權

監事會行使下列職權：

a. 列席理事會會議，審閱理事會會議
記錄；

b. 審核財政收支；

c . 就理事會之工作及報告及財政報
告，向會員大會提交意見；

d. 召開特別會員大會；

e. 接受會員投訴，並作出處理。

第六章

財政收支

第十八條

收入

本會收入包括：

 a. 會員入會費及會費；

 b. 非經常性資助和捐獻。
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第十九條

支出

1. 本會的支出由所有與本會宗旨一致
的活動開支所構成，包括：

a. 組織及活動之經費；

b. 購買或租用場所及設備之費用。

2. 所有支出應由至少三名理事會成員
簽名。

第七章

解散

第二十條——本會可明確為此目的而
召開的會員大會上，經至少五分之四的本
會會員通過，而決議解散。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
dezanove de Junho de dois mil e seis. — A
Ajudante, Isabel Patrícia de Assis.

（是項刊登費用為 $3,716.00)

(Custo desta publicação $ 3 716,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門自然資源保護促進會

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零六年六月二十日，存檔於本
署之 2006/ASS/M2 檔案組內，編號為 126
號，有關條文內容如下：

澳門自然資源保護促進會

章程

第一章

總則

第一條

本會中文名稱為澳門自然資源保護促
進會。

第二條

性質：本會是由熱愛大自然，重視自
然資源之保護和合理利用的人士所自願組

成的非牟利、具有獨立法人資格的社會團
體。

第三條

宗旨：密切注視自然資源的狀況，促
進自然資源的保護和合理利用。宣傳民
眾，配合和促進政府對自然資源的保護和
合理利用工作之開展，並與國內和世界各
地相關機構和團體進行自然資源的保護和
合理利用方面之情報、學術和經驗的交
流。

第四條

期限：本會的存續不設限期。

第五條

會址：澳門賈伯樂提督街八號地下 C
座。在本會認為有需要及適宜時，可將會
址遷往澳門特別行政區任何其他地方。

第二章

工作範圍

第六條

工作範圍：（一） 開展自然資源之保
護和合理利用以及國家和特區政府有關方
針、政策、法令的宣傳教育活動；

（二） 組織開展自然資源的保護和合理
利用方面的科學研究、學術交流和科學普
及活動；同國內外有關組織及個人聯繫、
交流及合作；

（三） 組織開展國際狩獵、生態旅遊等
自然資源合理利用的開發經營活動；

（四） 組織開展自然資源的保護和合理
利用方面的國內外展出、展覽活動。

第三章

會員

第七條

凡熱心參加或支持和贊助自然資源的
保護和合理利用活動，並願意遵守本會章
程和參加本會有關活動的人士均可申請加
入本會。申請時，由本會一位會員介紹，
經常務理事會批准，即為本會會員。

第八條

會員權利：會員享有本會的選舉權、
被選舉權和表決權；參加本會的活動；獲
得本會服務的優先權；對本會工作的批評
建議權和監督權；入會自願、退會自由。

第九條

 會員義務：執行本會的決議；維護本
會合法權益；完成本會交辦的工作；按規

定交納會費；向本會反映情況，提供積極
的建議和提供有關資料。

第十條

會員退會應書面通知本會，並交回會
員證。

第十一條

會員如果 1 年不繳納會費或不參加本
會活動的，視為自動退會。

第十二條

會員如有嚴重違反本章程的行為，經
理事會表決通過，予以除名。

第四章

組織機構和負責人任免

第十三條

會員大會：會員大會為本會的最高權
力機構，可通過及修改會章，選舉和罷免
理事會和監事會成員；制定工作方針和任
務；審議理事會的工作報告和財務報告；
決定其他重大事宜。

第十四條

會員大會決議時須半數以上會員的絕
對多數票方為有效；如屬修改會章之決
議，則須獲出席大會四分之三之會員的贊
同方為有效。

第十五條

會員大會設會長一名、副會長二名，
負責會員大會的召開及主持工作；另設秘
書長一名，協助會長和副會長主持會務，
並在閉會期間協助理事長處理日常工作；
會員大會每年舉行一次。

第十六條

理事會：理事會是會員大會的執行機
構，在閉會期間領導本會開展日常工作，
對會員大會負責。其主要職權是：執行會
員大會的決議；決定協會工作規劃方案；
籌備召開會員大會；向會員大會報告工作
和財務狀況；決定會員的除名；制定內部
管理制度；決定有關獎勵及授予榮譽事
項；決定其他重大事項。

第十七條

理事會設理事長一名、理事兩名或以
上，但其成員人數須為單數。理事長對外
代表本會，對內領導和協調本會各項工
作，理事協助理事長工作。理事會決策
時，須經半數以上成員通過方為有效。



6844 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 26期 –––– 2006年 6月 28日

  第十八條

理事會不定期舉行，必要時可隨時召
開。情況特殊時，也可採用通訊形式召
開。理事會原則上須有 2/3 以上理事出席
方能召開，其決議須經到會理事 2/3 以上
表決通過方能生效。

 第十九條

監事會：監事會負責監察理事會日常
會務運作和財政開支。設監事長一名及監
事兩名。

第二十條

組織機構之負責人任期為三年，期滿
重選，連選可連任。

 第二十一條

經理事會批准，本會聘請有關人士為
名譽會長、名譽副會長、名譽顧問。

第五章

資產管理、使用原則

第二十二條

本會經費來源：政府、團體及個人的
資助和捐贈；舉辦各種事業和有償服務活
動的收入；會員會費；其他合法收入。

 第二十三條

本會經費必須用於本章程規定的業務
範圍和事業的發展，不得在會員中分配。

 第二十四條

建立嚴格的財務管理制度，保證會計
資料合法；財務賬目交由澳門政府註冊會
計師管理。並接受會員大會和監事會的監
督。

第六章

終止及終止後的財產處理

第二十五條

本會完成宗旨或自行解散或由於分
立、合併等原因需要登出的，由理事會提
出終止動議。終止動議須經會員代表大會
表決通過，並經澳門政府有關部門辦理註
銷登記手續後即為終止。

第二十六條

本會終止前，須成立清算組織，清理
債權債務，處理善後事宜。清算期間，不
開展清算以外的活動。

第七章

附則

第二十七條

本章程未盡之事宜依本澳現行法律規
範。

第二十八條

本章程的解釋權屬本會的理事會。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
vinte de Junho de dois mil e seis.  — A
Ajudante, Isabel Patrícia de Assis..

（是項刊登費用為 $2,757.00）

(Custo desta publicação $ 2 757,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL

DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

百老匯中心分層建築物業主會

Associação dos Condóminos do Edifício
Broadway Center

為公布的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月十四日起，
存放於本署之“二零零六年社團及財團儲
存文件檔案”第 2/2006/ASS 檔案組第 78
號，有關條文內容載於附件。

第一章

名稱、會址和宗旨

第一條——社團取名“Associação dos
Condóminos do Edifício Broadway
Center”，中文名稱為“百老匯中心分層
建築物業主會”。本會是一非牟利的私法
人社團，其存續期不受時間的規定，本公
證書的日期將作為社團的設立日期。

第二條——本會會址設於澳門水坑尾
街百匯中心地下。

第三條——本會宗旨是保障所有會員
的正當權益，發展會員間的合作精神、會
間的互助和推動分建築物的管治行為，達
到莊嚴及積極使用百老匯中心的目的。

第二章

會員的權利和義務

第四條——百老匯中心的任何單位或
商店的所人，即業主自動成為會員。

第五條——會員的權利：

a）參與會員大會的討論和對討論事
項進行表決；

b）選舉和被選擔任會的任何職位；

c）參加由會舉辦的任何活動；

d）享受給予會的優惠。

第六條——會員的義務：

a）遵守會章規定和會員大會及理事
會的決議；

b）竭盡所能為會務的發展和會的聲
譽作出貢獻。

第七條——對於違反或作出有損會的
聲譽行為的會員將根據理事會的決議施以
下列的處分：

a）警告；

b）書面譴責。

第三章

會的機關

第八條——一、會的機關如下：

a）會員大會；

b）理事會；

c）監事會。

會員大會

第九條——會員大會是會的最高權力
機關，由所有享有全權的會員組成，竣會
長一人、副會長一人，秘書一人，任期兩
年。每年舉行平常會議一次，最少要在舉
行會議前的十五天召集會議。

第十條——會員大會的權限如下：

a）通過及修改會章和規章；

b）選出理事會和監事會；

c）訂定會的行動指導方針；

d）決定會的資產運用；

e）議決和通過理事會的年度報告。

理事會

第十一條——理事會由至少五名或以
上單數員組成，包括正式和候補成員，每
年經會員大會選出，連選得連任。

所有成員在一年的任期內，如有任何
一方成員由某種原因在最多兩個月不能履



N.º 26 — 28-6-2006 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 6845

行職務時，可由其他成員以大多數通過同
意下由候補成員順延補上其原來職務。

所有理事會成員均以義務性質執行日
常會務。

第十二條——由理事會成員互選產生
一名主席和一名副主席。

若主席或副主席不能履行職務或退理
事會，主席或副主席可即時召集其餘理事
會成員召開緊急會議，並互補選出臨時主
席或臨時副主席。

第十三條——理事會每月聚集舉行最
少一次平常會議，如主席認為有此必要，
可舉行特別會議。

第十四條——理事會的權限如下：

a）制定會的規章和有關的修訂，並
向會員大會建議通過；

b）負責會務管理和提交工作報告；

c）執行在本章程或規章內列明的規
定；

d）根據章程規定，召集會員大會。

監事會

第十五條——監事會由三名正式成員
和兩名候補成員組成，每年經會員大會選
出，連選得連任。

第十六條——由監事會成員互選產生
一名主席。

第十七條——監事會的職責如下：

a）監察理事會的所有行政行為；

b）定期檢查帳目和帳簿；

c）對理事會的帳目和活動報告發表
意見。

第四章

收入和支出

第十八條——社會贊助和會費，會的
支出應遵守量入為出的原則。

第五章

總則

如有缺漏情況，將交由會員大會解
決。

二零零六年六月二十一日於海島公證
署

助理員 Manuela Virgínia Cardoso

（是項刊登費用為 $1,938.00)

(Custo desta publicação $ 1 938,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL

DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

Igreja Jesus Rocha Abençoada

為公布的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零六年六月十五日起，
存放於本署之“二零零六年社團及財團儲
存文件檔案”第 2/2006/ASS 檔案組第 79
號，有關條文內容載於附件。

Igreja Jesus Rocha Abençoada

Artigo primeiro

(Denominação e sede)

Um. A Associação religiosa criada pelo
presente estatuto denomina-se, para todos
os efeitos legais, «Igreja Jesus Rocha Aben-
çoada» e em inglês «Jesus Blessed Rock
Church». É uma Associação destinada à pro-
clamação das Sagradas Escrituras e da edu-
cação familiar e de serviços sociais à comu-
nidade de Macau.

Dois. A Associação tem a sua sede na Es-
trada da Vitória, n.º 6, 5.º B, Edifício Tak
Seng, em Macau, sem prejuízo da criação,
por motivo da sua actividade, de lugares de
culto e conselho de âmbito pastoral.

Artigo segundo

(Associados)

Um. Fazem parte da Associação as pes-
soas singulares que tiverem sido admitidas
como membros pela Assembleia Geral.

Dois. Só serão admitidas como membros
as pessoas que professem ter aceite Cristo
como Salvador pessoal e que vivam na sã
doutrina cristã.

Três. A Associação tem associados efecti-
vos e honorários.

Quatro. São associados efectivos as pes-
soas que estejam interessadas em conhecer
a religião cristã dentro dos ensinamentos da
doutrina dos apóstolos da igreja cristã
primitiva.

Cinco. São associados honorários, todos
aqueles que não sendo associados efectivos,
prestem relevantes serviços à Associação e
que sejam propostos pela Direcção.

Seis. Poderão ser excluídos da Associação,
por decisão da Assembleia Geral, os mem-
bros cuja vida moral e espiritual não este-
jam em conformidade com a doutrina e dis-
ciplina da Associação Igreja Jesus Rocha
Abençoada.

Sete. A readmissão de membros excluídos
é efectuada por proposta do pastor pre-
sidente.

Artigo terceiro

(Actividades)

A Associação tem por objectivos:

a) Prestar culto a Deus conforme os
ensinamentos das Sagradas Escrituras;

b) Instruir os seus membros segundo os
ensinamentos das Sagradas Escrituras;

c) Difundir o Evangelho de Cristo, nomea-
damente através de conferências públicas e
prestar assistência espiritual nos lares;

d) Promover o intercâmbio e a coopera-
ção com outras associações e organizações
congéneres de Macau e de outros países ou
regiões;

e) Promover serviços sociais entre a co-
munidade carente de Macau;

f) Publicar e divulgar literaturas evan-
gélicas; e

g) Estabelecer centros de ensino secula-
res e religiosos.

Dos associados, seus direitos e deveres

Artigo quarto

(São direitos dos associados)

Um. Tomar parte em todas as actividades
da Associação.

Dois. Tomar parte e votar nas assembleias
gerais.

Três. Eleger e ser eleito para os órgãos
associativos.

Artigo quinto

(São deveres dos associados)

Um. Observar e cumprir os estatutos e as
deliberações dos órgãos associativos.

Dois. Manter uma conduta digna e não
ofensiva, quer para com os princípios religio-
sos e cristãos, quer para com a Associação e
seus associados.

Artigo sexto

(Responsabilidade)

a) Todas as actividades desenvolvidas pela
Associação, tais como, seminários, cultos e
evangelismo em geral, são da exclusiva res-
ponsabilidade do presidente, que é o pastor
da igreja;

b) O secretário tem à sua responsabilida-
de a marcação dos horários das reuniões e
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seminários, bem assim como a responsabili-
dade da manutenção e conservação em bom
estado da documentação importante da
Associação;

c) O tesoureiro tem a responsabilidade de
manter actualizado o livro de contas, os re-
cibos e pagamentos da Associação; e

d) A Mesa da Assembleia Geral deve
manter informada a assembleia geral sobre
qualquer actividade que a Associação venha
a ter, sendo também responsável pela noti-
ficação ao presidente.

Artigo sétimo

(Património)

O património da Associação é constituí-
do por contribuições voluntárias dos seus
membros e, bem assim, de qualquer doação
de que venha a beneficiar.

Artigo oitavo

(Órgãos)

São órgãos da Associação Igreja Jesus
Rocha Abençoada:

a) A Assembleia Geral;

b) A Direcção; e

c) O Conselho Fiscal.

Artigo nono

(Órgãos e suas competências)

Um. Nos termos dos presentes estatutos,
serão designados os respectivos órgãos, en-
tre os quais haverá um colégio de admi-
nistração, ou seja Direcção e Conselho
Fiscal, ambos constituídos por um número
ímpar de titulares de no mínimo três mem-
bros, dos quais um será o presidente.

Dois. Compete à Direcção:

a) Gerir a Associação;

b) Apresentar um relatório anual das ac-
tividades da Associação;

c) Representar a Associação, em juízo e
fora dele, ou designar quem por ela o faça,
salvo quando os estatutos determinem de
modo distinto; e

d) Cumprir as obrigações constantes da
lei e dos estatutos;

A designação de representantes por par-
te da Direcção, só é oponível a terceiros,
quando se prove que estes a conheciam.

Três. Compete ao Conselho Fiscal:

a) Fiscalizar a actuação da Direcção;

b) Verificar o património da Associação;

c) Elaborar um relatório anual sobre a sua
acção fiscalizadora; e

d) Cumprir as demais obrigações constan-
tes da lei e dos estatutos.

Quatro. O Conselho Fiscal pode exigir da
Direcção os meios necessários ou conveni-
entes ao cumprimento das suas funções.

Artigo décimo

(Período de duração de mandatos)

a) A Assembleia Geral reúne-se uma vez
por ano para tratar de todos os assuntos re-
ferentes à Associação; e

b) Todos os cargos referentes aos órgãos
da Associação terão a duração de dois anos,
sendo eleitos em Assembleia Geral.

Artigo décimo primeiro

(Norma transitória)

Enquanto não forem eleitos os membros
da Direcção, haverá uma Comissão Direc-
tiva composta pelos associados fundadores:

a) Wilfredo Rodriguez Macatunao; e

b) Romulo Zundueta Estrada.

二零零六年六月二十一日於海島公證
署

助理員 Manuela Virgínia Cardoso

（是項刊登費用為 $2,600.00)

(Custo desta publicação $ 2 600,00)

私 人 公 證 員

CARTÓRIO PRIVADO
MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門奧比斯

為公佈之目的，茲證明上述社團以認
證之文書於二零零六年六月二十日設立，
並自該日起存放於本署之 3/2006 號檔案組
內，並登記於第 1 號“獨立文書及其他文
件之登記簿冊”內，編號為 3 號，該社團
之組織章程內容載於附件之證明書內並與
原件一式無訛，而該原件已存放於本署。
藉此聲明該原件之未被影印部份並非與該
文件之影印部份相抵觸，亦不對之造成更
改、限制或妨礙。

澳門奧比斯

 章程

第一章

總則

第一條

名稱，性質及期限

本會名稱為“澳門奧比斯”，葡文及
英文名稱均為：“Orbis Macau”（以下簡
稱“本會”），屬具有法人地位的非牟利社
團，受本章程及澳門現行有關法律條款管
轄；其存續不設期限。

第二條

住所及辦事處

本會設於澳門友誼大馬路 555 號澳門
置地廣場23樓2301室，可根據需要設立辦
事處。經理事會批准，本會會址可遷至澳
門任何其他地方。

第三條

宗旨

一、本會宗旨為透過籌備、執行、管
理及進行流動醫療服務計劃，旨在向世界
各地提供非牟利性質的最新眼科醫療技術
交流、分享、教育及示範，但本會不經營
醫療或有關之設施，醫學院或行醫，又或
者直接或間接從事該等業務。

二、本會之主要活動不能涉及政治宣
傳，或企圖影響立法，亦不能參與或干預

（包括出版及派發單張）任何公職候選人
之政治競選活動。

三、為了進行上述目的，本會可進行
以下活動：

（1 ）依法通過各種活動合法籌集善
款；

（2）依法接受澳門特區當地或以外的
組織、法人或個人提供的資金、物質捐
贈、遺產、遺贈及贈與；

（3）透過對本身財產進行投資而取得
的動產或不動產，或以其他名義合法取得
的動產或不動產；

（4）主辦符合本會宗旨的活動。

第二章

會員

第四條

會員

 一、凡認同本會宗旨，願意遵守本會
章程，品行端正者，均可申請入會。
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二、凡申請入會者，須填寫入會申請
表，由本會會員介紹，經理事會審查通
過，方得成為會員。

第五條

會員權利

一、參加會員大會；

二、選舉權及被選舉權；

三、對本會會務提建議及意見；

四、參與本會舉辦的一切活動，享有
本會為會員所提供之一切福利；

五、退出本會。

第六條

會員義務

 一、遵守本會章程並執行本會的決
議；

二、推動本會會務開展；

三、參與、支持及協助本會舉辦之各
項活動；

四、按時繳納會費及其他應付費用；

五、不得作出任何有損本會聲譽的行
動。

第七條

紀律處分

凡違反本會章程、內部規章之條款及
參與損害本會聲譽或利益活動的會員將由
理事會作出處分。

第三章

機關

第八條

機關

一、會員大會；

二、理事會；

三、監事會。

第九條

會員大會

一、會員大會為本會最高權力機構，
每年召開一次平常會議，由理事長負責召
開；在必要的情況下應理事會或不少於二

分之一會員以正當目的提出之要求，亦得
召開特別會議。

二、召集須以掛號信的形式提前至少
8 天寄往會員的住所或透過由會員簽收之
方式代替，該召集書內應註明會議召開的
日期、時間、地點和議程。

（1）第一次召集時，有最少一半會員
出席，才能作出任何決議；

（2）召集通知書內可訂定若第一次召
集的時間已屆，法定人數不足，則於半小
時後視為第二次召集，屆時則不論出席之
會員人數多少均視為有效。

第十條

會員大會職權

一、制定及修改本會章程及內部規
章；

二、選舉理事會、監事會之成員；

三、審議及通過理事會的工作報告和
財務報告，以及監事會的相關意見書；

四、決定本會會務方針及作出相應決
議；

五、通過翌年度的活動計劃及預算。

第十一條

理事會

一、理事會成員由會員大會選出，成
員人數不能少於三人亦不能超過三十一
人，其總數目必須為單數；

二、理事會設理事長一名及理事若干
人，司庫及秘書長各一名；任期壹年，連
選得連任。

三、在不妨礙上述第一條所述機關之
權限下，本會得按實際需要設立其他技術
性輔助單位，其設立、組成與運作均受本
章程及會員大會通過的內部規章規範。

第十二條

理事會職權

一、執行會員大會決議；

二、負責本會之日常管理；管控及監
察本會之事務、經營、活動、財產及資
產，並且可以訂立規則、條例及指引，以
達致擴展並推進本會或其他理事會認為合
宜之目的。

三、主持及處理各項會務工作；

四、向會員大會提交工作報告；

五、根據工作需要，決定設立專門委
員會及工作機構，並任免其領導成員；

六、本章程及法律規定的其他權限。

第十三條

理事會會議

一、理事會之會議每三個月舉行一
次，由理事長召集及主持。如理事長缺
席，理事會成員可自行決定該次會議之主
持人。

二、決議取決於出席理事之過半數
票，理事長除本身之票外，遇票數相同
時，有權再投一票。

三、本會之理事會成員可以通過視像
會議方式、電話會議或其他類似之通訊方
式，同時在不同地方參加理事會之會議。
該等視像會議、電話會議或其他類似之通
訊方式必須可以讓所有在不同地方出席會
議之人士能適當參與會議及直接對話，而
以此等形式參與會議等同親自出席會議。

第十四條

監事會

監事會由大會選出，成員人數不確
定，其數目必須為單數；任期壹年，連選
得連任。

第十五條

監事會職權

一、監察會員大會的決議的執行、監
督理事會的運作；監察及保障本會的資
產；

二、監督各項會務工作的進展；就其
監察活動編制年度報告；向理事會覆核和
建議財政預算，以供所有理事會成員批
核；

三、監察財政預算之實施及財務程
序；向會員大會報告工作；

四、審核每月財務報告；

五、監察本會之投資，包括基本財
產；

六、確保本會保存準確及完整之財務
紀錄；

七、確保財務報告符合法律之有關規
定；

八、檢討年度帳目審計並建議會計師
樓處理審計；
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九、協助所有理事會成員了解本會之
財政事務；

十、與審計人員開會並向所有理事會
成員匯報；

十一、預期可能會發生的財務問題；

十二、確保本會備有足夠之保險額；

十三、為本會訂立和定期更新長遠之
財務計劃；

十四、法律及章程規定的其他職責。

第十六條

本會的簽名方式

一、關於具法律效力之行為及文件，
由理事長與任何一名其他理事會成員之共

同簽名代表本會，但不妨礙理事會可議決

指定文件之簽署方式。

二、本會的一般日常管理及所有不超

過理事會決議所指定款額界限之支票、付

款要求及本會之票據，可由理事長、司庫

或其他理事會不時指定之其他人士單獨簽

署。

第十七條

利益衝突

若理事或職員與本會有利益衝突，理

事會之會議紀錄應顯示利益衝突經已披

露，所涉人士並未出席有關事宜之最終商

討或投票，並且沒有參與表決。如有懷疑

是否存在利益衝突，應透過理事會其他非

涉及人士投票解決。

第五章

附則

第十八條

經費

本會經費來自管理本會資產所衍生的
收益、推行會務所得收入、團體或個人贊
助及捐贈、政府資助以及其他合法收入。

第十九條

其他規條

本章程如有未盡善處，由會員大會修
改或依照澳門現行法例處理。

二零零六年六月二十一日於澳門特別
行政區

私人公證員 林笑雲

（是項刊登費用為 $3,863.00）

(Custo desta publicação $ 3 863,00)
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港 澳 飛 翼 船 有 限 公 司

資產負債表

二零零五年十二月三十一日

澳門幣

業績報告

二零零五年營運情況

受惠於澳門蓬勃經濟發展及旅遊業強勁增長，令訪澳旅客人數持續上升，我司在本年度各航線之乘客量均錄得滿意之增長。澳門
至香港國際機場的「機場噴射飛航」航線，亦隨在國內外市場認知度增加，及我司之重點市場推廣，客量增幅令人鼓舞。

雖然澳門航線乘客量有所增長，但由於燃油價格持續高企而抵銷了收入增加之正面因素，使經營溢利只能保持平穩 。

二零零六年展望

展望來年，雖然燃油價格高企仍對我司構成壓力，但憑我司在珠三角船務客運市場上的豐富經驗，及在提供優質服務之宗旨
下，期望二零零六年度乘客數量繼續上升，盈利得以保持。

公司董事

何超瓊

二零零六年六月十九日

核數師報告書

致港澳飛翼船有限公司各股東：
（於香港註冊成立的有限公司）

本核數師（以下簡稱「我們」）已完成審核  貴公司按照香港公認會計原則編製的財務報表。

董事及核數師的責任

香港公司條例規定董事須編製真實與公平的財務報表，在編製該等財務報表時，董事必須貫徹採用合適的會計政策。
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我們的責任是根據我們審核工作的結果，對該等財務報表作出獨立意見，並按照香港公司條例第141條僅向整體股東報告，除此
之外本報告別無其他目的。我們不會就本報告的內容向任何其他人士負上或承擔任何責任。

意見的基礎

我們是按照香港會計師公會頒佈的香港核數準則實行審核工作。審核範圍包括以抽查方式查核對財務報表所載數額及披露事項有
關的憑證，亦包括評估董事於編製該等財務報表時所作出的重大估計和判斷、所釐定的會計政策是否適合  貴公司的具體情況，及有
否貫徹運用並足夠披露該等會計政策。

我們在策劃和進行審核工作時，均以取得一切我們認為必需的資料及解釋為目標，使我們能獲得充份的憑證，就該等財務報表是
否存在重要錯誤陳述，作合理的確定。在作出意見時，我們亦已衡量該等財務報表所載資料在整體上是否足夠。我們相信，我們的
審核工作已為下列意見建立合理的基礎。

意見

我們認為，上述的財務報表均足以真實與公平地反映  貴公司於二零零五年十二月三十一日的財務狀況及截至該日止年度的業績，
並已按照香港公司條例適當編製。

屈洪疇會計師事務所有限公司

屈洪疇會計師

二零零六年四月二十四日

HONG KONG MACAO HYDROFOIL COMPANY LIMITED

Balanço em 31 de Dezembro de 2005

Patacas
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Síntese do relatório de actividades

Actividade em 2005

Tirando proveito do rápido desenvolvimento económico e do sólido crescimento turístico em Macau, bem como do contínuo aumento em
número de visitantes a Macau, a nossa Companhia registou, neste exercício económico, um satisfatório incremento no volume de passageiros,
nas diversas rotas. O estimulante crescimento no volume de passageiros na rota «Macau-Aeroporto Internacional de Hong Kong» resultou
de um maior conhecimento, no Continente e no exterior, da «TurboJET Sea Express» e do nosso empenho na promoção do mercado.

Apesar do aumento no volume de passageiros nas rotas de Macau, o acréscimo favorável em proveitos serviu para compensar o
persistentemente elevado preço do combustível. Desse modo, o resultado operacional manteve-se estável.

Previsão para 2006

O elevado preço do combustível continuará a exercer pressão na nossa Companhia, no próximo ano. Contudo, com a nossa larga
experiência na actividade de transporte de passageiros na Região do Delta do Rio das Pérolas, consistindo o nosso objectivo em proporcionar
serviço de alta qualidade, espera-se que em 2006 o volume de passageiros continue a crescer e que o resultado operacional seja mantido.

Ho Chiu King Pansy Catilina
Director
19 de Junho de 2006.

Relatório dos auditores

Para os accionistas da
Hong Kong Macao Hydrofoil Company Limited
(Constituída em Hong Kong como sociedade de responsabilidade limitada)

Auditámos as demonstrações financeiras anexas, que foram preparadas de acordo com os princípios contabilísticos geralmente aceites em
Hong Kong.

Respectivas responsabilidades dos directores e dos auditores

A Lei das Companhias de Hong Kong requer que os directores preparem demonstrações financeiras que dão uma imagem verdadeira e
apropriada. Na preparação das demonstrações financeiras, que dêem uma imagem verdadeira e apropriada, é fundamental que princípios
contabilísticos sejam adequadamente seleccionados e aplicados de forma consistente.

A nossa responsabilidade consiste em formar uma opinião independente, baseada na nossa auditoria, sobre essas demonstrações
financeiras e relatar a nossa opinião unicamente aos accionistas, como uma entidade, de acordo com a secção 141 da Lei das Companhias
de Hong Kong, e não  para qualquer outro fim.  Não assumimos responsabilidade ou aceitamos compromissos perante qualquer outra pessoa
pelo conteúdo deste relato.

Bases de opinião

Efectuámos a nossa auditoria de acordo com as Normas de Auditoria emanadas da Hong Kong Institute of Certified Public Accountants.
Uma auditoria inclui a verificação, numa base de testes, de evidências que suportam os valores e divulgações constantes das demonstrações
financeiras. Inclui também uma avaliação de estimativas significativas, efectuadas pelos directores, na preparação das demonstrações
financeiras e se as políticas contabilísticas são apropriadas, uniformemente aplicadas e adequadamente divulgadas, tendo em conta as
circunstâncias da Companhia.

Planeámos e realizámos a nossa auditoria, de molde a obtermos todas as informações e explicações que considerámos necessárias com o
objectivo de nos proporcionar um grau de segurança razoável sobre se as demonstrações financeiras estão isentas de distorções material-
mente relevantes.  Na formação da nossa opinião, fizemos também uma apreciação global sobre a forma de apresentação da informação
contida nas demonstrações financeiras.  Acreditamos que a nossa auditoria proporciona uma base razoável para a expressão da nossa opinião.

Opinião

Em nossa opinião, as demonstrações financeiras apresentam de forma verdadeira e apropriada a situação financeira da Companhia em
31 de Dezembro de 2005, bem como os resultados relativos ao exercício findo nessa data, as quais foram devidamente preparadas de acordo
com a Lei das Companhias de Hong Kong.

H. C. Watt & Company Limited
H. C. Watt, auditor

24 de Abril de 2006.

（是項刊登費用為 $6,218.00）

(Custo desta publicação $ 6 218,00)
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遠 東 水 翼 船 務 有 限 公 司

資產負債表

二零零五年十二月三十一日

澳門元

業績報告

二零零五年營運情況

儘管燃油價格高企，營運成本提高，船務公司在本年度之盈利仍有滿意之增長。主要因為澳港多個旅遊點及休閒娛樂設施相繼落
成，致使乘搭高速客輪往返澳港之旅客人數大幅增長；再加上澳門日漸頻繁之經貿活動，訪澳商務乘客人數亦有所增加。

二零零六年展望

澳門經濟發展迅速，旅遊業興旺，多種旅遊消閒設施不斷推出，相信未來乘搭客輪往返澳港之旅客人數仍有增長。面對著消費物
價指數上升，燃油價格上漲之趨勢，船務公司仍會繼續努力提高營運效率，積極推廣業務，以提供優質之客運服務。

公司董事 何超瓊

二零零六年六月二十三日

核數師報告概要

致 遠東水翼船務有限公司股東

本核數師已完成審核遠東水翼船務有限公司截至二零零五年十二月三十一日止年度財務報表，並於二零零六年三月六日就該財務
報表發表了無保留意見的報告。

依本核數師意見，隨附該公司的賬項撮要與上述經審核的財務報告相符。

為更全面了解該公司於二零零五年十二月三十一日的財政狀況，賬項撮要應與上述經審核財務報告一併參閱。

何美華會計師事務所

二零零六年三月六日
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FAR EAST HIDROFOIL COMPANHIA LIMITADA

Balanço em 31 de Dezembro de 2005

Patacas

Relatório de realização de negócios

Realização de negócios em 2005

Contudo o preço de combustíveis encontrou-se no alto nível, elevou-se o custo de negócios, no ano corrente, o lucro da Companhia possui
ainda um satisfeito aumento. O motivo principal é devido que existe várias novas instalações turísticas e de lazer da Macau e de Hong Kong,
elevou a grande quantidade de passageiros de barcos que circula entre Macau e Hong Kong, por outro lado, devido que Macau existe
diariamente mais actividades comerciais, os passageiros que chegam ao Macau também aumentaram-se.

Previsão de negócios para 2006

A economia de Macau desenvolveu-se progressivamente, e actividade turística está numa fase de bom desenvolvimento, aparendo
continuamente instalações turísticas e de lazer, confiamos que existirá aumento de passageiros de barco que circula entre Macau e Hong
Kong no futuro. Perante o aumento de índice de preço de consumo, o preço de combustíveis tem ainda indícios de aumento, a Companhia
continuará a elevar a eficiência de funcionamento, promoverá activamente a sua actividade, a fim de prestar a boa qualidade de serviços de
transporte.

A Directora da Companhia, Ho Chiu King Pansy Catilina.

23 de Junho de 2006.

Síntese do parecer dos auditores

Aos accionistas da Far East Hidrofoil Companhia, Limitada

Examinámos as demonstrações financeiras da Far East Hidrofoil Companhia, Limitada, referentes ao exercício que terminou em 31 de
Dezembro de 2005 e a nossa opinião sobre as demonstrações financeiras está expressa, sem reservas, no nosso relatório datado de 6 de Março
de 2006.

Em nossa opinião, as contas financeira resumidas estão de acordo com as demonstrações financeiras atrás referidas das quais elas
resultaram.

Para uma melhor compreensão da posição financeira da Companhia em 31 de Dezembro de 2005, as demonstrações financeiras resumidas
devem ser analisadas em conjunto com as demonstrações financeiras auditadas.

HMV & Associados
Sociedade de Auditores

Macau, aos 6 de Março de 2006.

（是項刊登費用為 $4,009.00）

(Custo desta publicação $ 4 009,00)
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CITIBANK N.A., SUCURSAL DE MACAU

花旗銀行澳門分行
Balanço anual em 31 de Dezembro de 2005

資產負債表於二零零五年十二月三十一日

Patacas
澳門幣
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Patacas
澳門幣



6856 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 26期 –––– 2006年 6月 28日

As Outras Reservas incluem uma reserva obrigatória no montante de 6 805 135 Patacas. Porque a sucursal adopta as Hong Kong Financial
Reporting Standards («HKFRS») na preparação das suas demonstrações financeiras anuais, as perdas de imparidade com base nas HKFRS
podem ser inferiores ao nível mínimo de provisões genéricas calculadas de acordo com o Aviso 18/93 da AMCM (o nível mínimo). A referida
reserva obrigatória representa, pois, a diferença entre o nível mínimo e as perdas de imparidade nos termos das HKFRS (antes dos impostos
diferidos de 927,973 Patacas). Este mesmo montante, inscrito na linha «Dotações adicionais para provisões conforme RJSF» da Conta de
Lucros e Perdas das contas resumidas, está reconciliado entre o «Lucro depois de impostos» e os «Resultados do ano de acordo com as regras
da AMCM» na Conta de exploração das demonstrações financeiras auditadas anuais.

其他儲備包含澳門幣 6,805,135 元的一般風險備用金。分行採用《香港財務報告準則》編制年度財務報表和計提貸款減值準備，
有關減值準備可能低於按《第18/93-AMCM號通告》所規定的最低水平的一般風險備用金。分行會撥出一筆相等於該最低水平備用金
與減值準備差異的金額（已考慮遞延稅項澳門幣 927,973 元）作為監管儲備。該增撥備用金在帳項概要內的損益計算表列示為「根據
金融體系法律制度增撥的備用金」，並在相關審計年度財務報表內的收益表中，以「除稅後溢利」與「根據金融體系法律制度計算
的年度業績」之間的調整項目列示。

Patacas
澳門幣
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Demonstração de resultados do exercício de 2005

二零零五年營業結果演算

Conta de exploração

營業賬目
Patacas
澳門幣
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Conta de lucros e perdas

損益計算表
Patacas
澳門幣

O Gerente de Sucursal de Macau,
澳門分行經理

Alex Li
李志誠

O Chefe da Contabilidade,
會計主任

Adonis Ip
葉啟光

 業務報告之概要

2005年，澳門經濟持續高速發展，社會穩定，而大型博彩業及會展場地不斷落成，使澳門各行各業帶來商機，令澳門邁向一個以
旅遊、娛樂及會展業為主的國際城市。

展望2006年的業務，本行仍然會落實對客戶的專注，為客戶制定個人化的財富管理策略及提供專業意見，透過本行的 「CitiGold
財務管理」系統為澳門客戶提供優質的金融服務。

最後，本人藉此機會謹代表管理層向澳門社會各界人士及貴賓客戶致意。本行員工將繼續會竭誠服務各界人士，為澳門社會作出
貢獻。

李志誠

花旗銀行
澳門分行經理

Síntese do relatório de actividade

No ano 2005, a economia de Macau continuou a desenvolver-se rapidamente e a sociedade manteve-se estável, com a finalização de
locais de grande envergadura para os casinos, conferências e exposições, que proporcionaram oportunidades de negócio a todos os secto-
res actividades, tornando Macau numa cidade internacional orientada para as actividades turísticas, jogos de fortuna ou azar e realização
de conferências e exposições.

Olhando para o ano de 2006, o nosso banco continua atender a necessidade dos clientes, aconselhando a gestão estratégica de investi-
mentos personalizados e prestação de opiniões profissionais e serviços financeiros de qualidade através do sistema de «CitiGold Weath
Management» do nosso Banco.

Por fim, aproveito esta oportunidade e em representação da gerência, para agradecer aos elementos de todas as comunidades da socie-
dade de Macau e estimados clientes pela a atenção que nos dispensaram. Os funcionários do Banco continuarão a servir com entusiasmo
todas as comunidades locais, dando os seus contributos à sociedade de Macau.

Li Chi Sing

Citibank N.A.
Sucursal de Macau
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外部核數師報告概要

致 花旗銀行澳門分行管理層

本核數師已根據澳門核數準則審核花旗銀行澳門分行截至二零零五年十二月三十一日止年度的財務報表，並在二零零六年五月二
十三日就該財務報表發表了無保留意見的報告。

依本核數師意見，隨附基於上述財務報表編制的帳項概要與上述財務報表相符。

為更全面了解該分行於年度間的財務狀況及經營業績，帳項概要應與相關的經審計年度財務報表一併參閱。

畢馬威會計師事務所

二零零六年五月二十三日於澳門

Síntese do parecer dos auditores externos

Para a gerência do
Citibank N.A. — Sucursal de Macau

Examinámos, de acordo com as Normas de Auditoria de Macau, as demonstrações financeiras de Citibank N.A. — Sucursal de Macau,
referentes ao exercício que terminou em 31 de Dezembro de 2005 e a nossa opinião sobre as demonstrações financeiras está expressa, sem
reservas, no nosso relatório datado de 23 de Maio de 2006.

Em nossa opinião, as contas resumidas estão de acordo com as demonstrações financeiras atrás referidas das quais elas derivaram.

Para uma melhor compreensão da posição financeira e dos resultados das operações da Sucursal, durante o exercício, as contas resumi-
das devem ser analisadas em conjunto com as correspondentes demonstrações financeiras auditadas do ano.

KPMG

Macau, aos 23 de Maio de 2006.

（是項刊登費用為 $10,403.00）

(Custo destas publicações $ 10 403,00)
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澳  門  彩  票  有  限  公  司

資產負債表

二零零五年十二月三十一日

資產

流動資產及放款
現金及活期存款 55,478,147.63
通知存款及定期存款 321,648,069.50
客戶往來賬 2,179,028.20
合夥人（股東）及聯號往來帳 168,544,882.59
其他債務人 6,522,722.68

總和 554,372,850.60

盤存

貨品 117,599.42

資本資產

財務資產 -
有形資產 6,541,282.41
遞延費用 -

6,541,282.41

預付費用 10,519,951.56

資產總額 571,551,683.99

負債

供應商 188,768,585.32
銀行借款 -
借入合夥人或股東及 / 或聯號款項 -
政府機構 -
合夥人 / 股東及聯號往來賬 -
其他債權人 17,083,519.47

負債總額 205,852,104.79

資本淨值

股本 1,000,000.00
各項儲備 500,000.00
損益滾存 364,199,579.20

資本淨值總額 365,699,579.20

負債及資本淨值總額 571,551,683.99

董事總經理 會計主管

吳志誠 莫社輝

二零零五年度業務管理報告

二零零五年度澳門彩票有限公司錄得盈利為澳門幣$60,224,859.92。自一九九八年推出足球彩票及二零零零年推出籃球彩票，公
司致力推動博彩娛樂化。深受各界歡迎，熱潮與日俱增，實有賴本公司仝人不斷努力，求取進步，為客戶提供卓越服務。
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為進一步體現 「以客為本」的精神，提升客戶服務質素，本公司於年前透過英國標準協會成功考取「BS7799:2:2002 資訊安全管
理系統證書」及「CMSAS 86:2000客戶訴求管理系統」認證。經過兩年的實踐及評核，令我們更有效回應客戶申訴，加強溝通建立以
客戶服務為核心的營運文化。

過去一年，足球博彩業務競爭激烈，公司海外業務雖然受到衝擊，猶幸員工努力不懈，保持業務發展。藉今年世界盃，我們為
客戶推出「走地盤」新投注項目，為大家帶來刺激和新鮮感，以兌現高質素之服務承諾。

本公司紮根澳門，以成為全球最佳體育博彩公司為發展目標，不斷提升服務質素；同時，感謝澳門政府多年的支持，使公司業務
穩步成長。

吳志誠

董事總經理

二零零六年四月二十日

SOCIEDADE DE LOTARIAS E APOSTAS MÚTUAS DE MACAU, LDA.

Balanço em 31 de Dezembro de 2005

ACTIVO

DISPONIBILIDADES E CRÉDITOS

Caixa e depósitos à ordem 55 478 147,63
Depósitos c/aviso prévio e a prazo 321 648 069,50
Clientes 2 179 028,20
Sócios (accionistas) e associadas (c/gerais) 168 544 882,59
Outros devedores 6 522 722,68

554 372 850,60
EXISTÊNCIAS

Mercadorias 117 599 42

IMOBILIZAÇÕES
Imobilizações financeiras -
Imobilizações corpóreas 6 541 282,41
Custos plurienais -

6 541 282,41

Despesas antecipadas 10 519 951,56

TOTAL DO ACTIVO 571 551 683,99

PASSIVO

Fornecedores 188 768 585,32
Empréstimos bancários -
Empréstimos de sócios e/ou associadas -
Sector Público Estatal -
Sócios/accionistas e associadas (c/gerais) -
Outros credores 17 083 519,47

TOTAL DO PASSIVO 205 852 104,79

SITUAÇÃO LÍQUIDA

Capital 1 000 000,00
Reservas 500 000,00
Resultados transitados 364 199 579,20

TOTAL DA SITUAÇÃO LÍQUIDA 365 699 579,20

TOTAL DO PASSIVO E SITUAÇÃO LÍQUIDA 571 551 683,99

O Presidente, A Contabilista,

Louis Ng Mok Se Fai
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Relatório anual — 2005

Temos o prazer de registar o lucro de MOP 60 224 859,92 no exercício do ano de 2005. Desde o lançamento de apostas nos jogos de Futebol
e Basquetebol (NBA) respectivamente, em 1998 e 2000, a SLOT vem advogando o conceito de jogo como entretenimento, e ele foi bem aceite
por diversos sectores do público. Essa popularidade vem crescendo dia após dia e isto se deve ao espírito de esforço de todos os nossos
colaboradores no contínuo aperfeiçoamento e em providenciar a melhor qualidade de serviço aos nossos clientes.

Para incrementar ainda mais o espírito «Centrado nos Clientes» e aumentar a qualidade de serviços aos clientes a SLOT foi sucessivamente
conferido os Certificados de Gestão na Segurança de Informação (Information Security Management-BS7799:2:2000 e de Gestão do Sistema
de Queixas (Complaint Management System-CMSAS86:2000. Após dois anos de implementação e creditação das certificações, nós
encontramo-nos melhor preparados e habilitados para responder mais eficazmente aos pedidos dos clientes, deste modo reforçando a
comunicação e criando a essência dos serviços aos clientes.

Durante o ano transacto, muito embora a nossa actividade no exterior tenha deparado com algum desafio, os nossos empregados
empenharam-se para manter o crescimento da actividade.

Servindo desta oportunidade gostaríamos de informar que para concorrer ao evento da «Copa do Mundo — 2006» que terá lugar nos
próximos meses de Junho e Julho na Alemanha, e afim de trazer incitamento e avivar os nossos clientes, a SLOT preparou e irá oferecer um
novo tipo de aposta — Aposta ao Vivo — que irá iniciar a operação a partir do primeiro jogo do evento da «Copa do Mundo — 2006» —
deste modo honrado os nossos compromissos em providenciar a melhor qualidade de serviços.

A nossa Empresa encontra-se localizada em Macau mas propomos a nós mesmos ser a melhor empresa de lotaria desportiva no mundo
através de contínua melhoria da qualidade. Agradecemos ao Governo de Macau pelo seu contínuo apoio nos últimos anos que
progressivamente fez esta Empresa crescer.

Macau aos 20 de Abril de 2006.

O Presidente, Louis Ng.

（是項刊登費用為 $5,230.00）

(Custo desta publicação $ 5 230,00)
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二零零五年董事會報告書

致：列位股東

經營業績

因經營成本大幅上升，公司在 2005 年虧損澳門幣 6,444,835 元。

營運分析

2005 年公司營收增長 15％，惟因受到不利的客觀環境因素影響，營運成本大幅上升而最終虧損。

因司機人手嚴重流失，為維持公共客運服務不受影響，公司除了投資約7,000萬購買75台大載客量的巴士取代載客量小的車輛外
（2004 年亦購入了 40 台），亦增加資源提高員工獎勵以刺激員工出勤及加班工作，達到增加載客能力的目的。

因國際油價持續高企， 2005 年燃油費用，較 2004 年上升 1,000 多萬。

在等等不利的營運環境影響下，公司的人事費用、折舊及燃油成本無可避免的激增，營運費用相對 2004 年增加 21% 。

二零零六年展望

預期在 2006 年，本澳經濟的持續發展將引發公共客運需求的不斷提升。

公司在全球油價高企，人手短缺，路面交通狀況日益阻塞以及營運成本持續增加的壓力下，將上下一心，挖掘最大潛力增強載客
能力。

同時，公司將繼續優化內部管理，繼維修部、行政部、人力資源部及業務推廣部已成功獲取ISO9000認證後，公司計劃在2006年
完成車務部的 ISO9000 認證工作，使公司可為市民及旅客提供更優質的服務。

惟要全面提升公共客運服務水平，除了企業的積極亦需政府的全力支持。

公司計劃積極向政府爭取線網優化、推動巴士轉乘服務設施的落實，以及提供公交優先的交通措施．以改善本澳的公共客運服務
的營運條件，加強道路通行效率，為廣大乘客提供更便捷、更優質的巴士服務。

董事局主席 廖澤雲

二零零六年三月十七日於澳門

監事會報告書

致：列位股東

本監事會按照本公司憲章規定，現向各股東提交對截至二零零五年十二月三十一日止之年度財務報告之意見。

本監事會對本公司的業務發展與董事局進行緊密的商討，並對董事局所提交的財務報告及其他有關的文件作審慎監察。

本監事會認為董事會提交的財務報告真實及公平地反映本公司於二零零五年十二月三十一日之財政狀況及截至該日止之年度業
績。

監事會主席 崔世昌

二零零六年三月十七日於澳門

核數師報告書

致 ：列位股東

本核數師已根據由澳門特別行政區行政長官所核准之“核數準則”及由經濟財政司司長所批示之“核數實務準則”審核澳門新福
利公共汽車有限公司截至二零零五年度之簿冊及賬目及截至該年度之有關財務報表，並取得一切本核數師要求的資料及解釋。

本核數師確定此等財務報告並無重大錯報之情況，並發表了無保留意見的報告。本核數師認為財務報告足以真實及公平地反映貴
公司於二零零五年十二月三十一日之財政狀況及 貴公司截至該日止年度之業績。

核數師 林品莊

二零零六年三月八日於澳門
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固定資產及流動負債 澳門幣

固定資產

原值 322,829,169

折舊 -204,429,280

118,399,889

流動資產

存貨 6,213,221

應收賬款及預付費用  6,574,996

現金及銀行結餘 21,553,255

  34,341,472

流動負債

應付賬款 -22,124,795

其他債權人  -6,233,998

-28,358,793

 124,382,568

股東權益及長期負債

股東權益

股本 60,000,000

損益滾存 -21,398,038

本年度損益 -6,444,835

股東貸款 186,310

32,343,437

法定儲備 568,093

32,911,530

長期負債

準備金 3,716,174

銀行貸款 87,754,864

91,471,038

124,382,568

資產負債表

二零零五年十二月三十一日

收入 澳門幣

勞務提供 172,928,949

其他 2,395,656

非經常性損益淨值 1,934,590

177,259,195

費用

營運費用 79,995,336

人事費用 76,811,909

財務費用 4,697,749

其他費用 1,262,598

本年度攤折 20,936,438

總費用 183,704,030

本年度稅前利潤 -6,444,835

所得補充稅 0

本年度稅後利潤 -6,444,835

主席 董事總經理 會計主任

廖澤雲 廖僖芸 高善忠

損益表

截至二零零五年十二月三十一日止年度
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TRANSMAC — TRANSPORTES URBANOS DE MACAU, S.A.R.L.

Relatório do Conselho de Administração de 2005
Senhores Accionistas,

Resultado do exercício

Devido a um grande aumento nos custos operacionais, o exercício da actividade, no ano de 2005, sofreu um prejuízo de MOP 6 444 835,00.

Análise de operação

Durante o ano de 2005, os rendimentos operacionais da Companhia aumentaram 15%, no entanto, devido a factores externos
desfavoráveis, as despesas operacionais sofreram um elevado aumento o que determinou a ocorrência de prejuízos.

Com o objectivo de aumentar a capacidade de transporte de passageiros a Companhia investiu, aproximadamente, 70 milhões de patacas
na compra de 75 autocarros de grande capacidade, (comprou também no ano 2004, 40 autocarros) tendo ainda aumentado os prémios ao
pessoal e recorrido a trabalho extraordinário para fazer face à saída dos condutores da Companhia.

O elevado preço internacional do petróleo determinou um aumento com as despesas de combustível que se traduziram em mais de 10
milhões de patacas do que no ano de 2004.

Diversos factores operacionais desfavoráveis, as despesas de pessoal, as amortizações e os custos do combustível determinaram um
aumento nas despesas de operação que se traduziu em mais de 21% do que no ano de 2004.

Perspectivas do ano 2006

O desenvolvimento da economia de Macau determinará uma constante procura de transportes públicos de passageiros.

Considerando os condicionalismos resultantes do elevado preço do petróleo a nível mundial, da falta de mão-de-obra, do congestionamen-
to do tráfego e ainda da constante subida dos custos operacionais, a Companhia irá desenvolver todos os esforços no sentido de potenciar
e reforçar a capacidade de transporte de passageiros.

A nível interno, a Companhia prosseguirá a optimização da sua administração. Tendo já obtido com sucesso a certificação do IS09000
relativamente aos Departamentos de: Manutenção, Administração, Recursos Humanos e Promoção de Actividades, a Companhia planeia
concluir no ano de 2006, esse trabalho de certificação relativamente ao Departamento de Assuntos de Veículos, passando assim a fornecer
a todos os cidadãos e turistas serviços de melhor qualidade.

A melhoria geral do nível de serviços de transportes públicos não depende exclusivamente das iniciativas da Companhia, sendo
indispensável o apoio do Governo.

A Companhia planeia diligenciar activamente no sentido de obter autorização do Governo na optimização da rede de trajectos, na
realização de instalações para transferência de passageiros e no provimento de medidas de trânsito, que consagrem prioridade aos
transportes públicos, a fim de melhorar as condições de operação dos transportes públicos e de passageiros de Macau e aumentar a eficiência
de circulação das vias, fornecendo aos numerosos passageiros um serviço de autocarros mais conveniente e de melhor qualidade.

Pelo Conselho de Administração, aos 17 de Março de 2006, Liu Chak Wan, presidente.

Relatório do Conselho Fiscal

Senhores Accionistas,

De acordo com o estipulado nos estatutos da Companhia, o Conselho Fiscal apresenta aos sócios, por este meio, a sua opinião sobre o
relatório financeiro anual, que se reporta até ao dia 31 de Dezembro de 2005.

O Conselho Fiscal discutiu estreitamente com o Conselho de Administração sobre o desenvolvimento das actividades da Companhia e
fiscalizou cuidadosamente o relatório financeiro apresentado pelo Conselho de Administração e os respectivos documentos.

O Conselho Fiscal considera que o relatório financeiro apresentado pelo Conselho de Administração reflecte verdadeiramente e
justamente a situação financeira da Companhia até 31 de Dezembro de 2005 e os resultados das actividades do ano até à referida data.

O Presidente do Conselho Fiscal, aos 17 de Março de 2006, Chui Sai Cheong.

Relatório do auditor

Senhores Accionistas,

Examinei os livros e as contas da Transmac — Transportes Urbanos de Macau S.A.R.L. do ano 2005 e os respectivos relatórios financeiros
daquele ano, de acordo com as «Normas de Auditoria» aprovadas pelo Chefe do Executivo da Região Administrativa Especial de Macau,
e as «Normas Técnicas de Auditoria» aprovadas por despacho do Secretário para a Economia e Finanças, e obtive todos os dados e
explicações exigidos por mim.

Confirmo que não existe erro grave nestes relatórios, e emiti o relatório com opiniões sem qualquer reserva. Considero que o relatório
financeiro consegue reflectir verdadeiramente e justamente a situação financeira da vossa companhia até 31 de Dezembro de 2005 e os
resultados das actividades do ano até a referida data.

O Auditor, aos 8 de Março de 2006, Lam Bun Jong.
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Balanço do exercício findo em 31 de Dezembro de 2005

Activo imobilizado e passivo corrente MOP
Activo imobilizado

Valor de aquisição 322 829 169

Reintegrações e amortizações -204 429 280

118 399 889

Activo circulante

Existências 6 213 221

Contas a receber e adiantamentos 6 574 996

Caixa e depósitos bancários 21 553 255

 34 341 472

Passivo corrente

Contas a pagar -22 124 795

Outros credores -6 233 998

  -28 358 793

Soma 124 382 568

Situação líquida e débitos a longo prazo

Situação líquida

Capital 60 000 000

Resultados transitados -21 398 038

Resultado do exercício -6 444 835

Empréstimos de sócios 186 310

 32 343 437

Reservas legais 568 093

32 911 530

Débitos a longo prazo

Pensões 3 716 174

Empréstimos bancários 87 754 864

 91 471 038

124 382 568

Proveitos MOP
Prestações de serviços 172 928 949

Outras receitas  2 395 656

Resultados extraordinários do líquido 1 934 590

  177 259 195

Despesas

Despesas de operação 79 995 336

Despesas com o pessoal 76 811 909

Despesas financeiras  4 697 749

Outras despesas e encargos 1 262 598

Amortizações e reintegrações do exercício 20 936 438

Total dos custos 183 704 030

Resultados lucros do ano antes de impostos -6 444 835

Imposto complementar 0

Resultados depois de impostos -6 444 835

Demonstração dos resultados do exercício de 2005

O Presidente, O Administrador, O Técnico de Contas,

Liu Chak Wan Liu Hei Wan Kou Sin Chong

（是項刊登費用為 $8,289.00）

(Custo desta publicação $ 8 289,00)
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CEI — 澳門水務工程有限公司

CEI — COMPANHIA DE ENGENHARIA E INVESTIMENTO — TRATAMENTO DE ÁGUAS, LIMITADA

資產負債表

於二零零五年十二月三十一日

Balanço sintético em 31 de Dezembro de 2005

資產 小結 總額 負債 小結 總額
ACTIVO SUBTOTAIS TOTAL PASSIVO SUBTOTAIS TOTAL

流動資產 短期負債
Disponibilidades Débitos a curto prazo

現金及存款 債權人，借款及準備金
Caixa e depósitos 3,745,439 3,745,439 Credores, associadas e provisão 7,376,890 7,376,890

短期債權 資本淨值
Créditos a curto prazo Situação líquida

應收帳款及其他債務人 公司資本
Clientes e outros devedores 6,492,983 6,492,983 Capital social 2,000,000

法定儲備
Reserva legal 226,841

固定資產 歷年損益滾存
Imobilizações Resultados transitados 57,446
有形資產（淨值） 損益淨額
Imobilizações corpóreas (líquidas) 302,354 302,354 Resultado líquido 879,599 3,163,886

資產總額 負債，資本及盈虧淨值總額
Total do activo 10,540,776 Total do passivo e da situação líquida 10,540,776

董事會報告

二零零五年度業務概況

於二零零五年度，仔及路環污水處理廠共處理了 10,072,150 立方米的污水，並經由焚化爐處理及焚化了 2,153 噸的乾污泥。

二零零六年展望

預計二零零六年度經由仔污水處理廠所處理之污水增長將與二零零五年度之增長沒有重大之差別。

營業結果

二零零五年度之盈利為澳門幣 879,598.00 。

後語

經營者特別感謝澳門政府有關部門、公司員工、各商業銀行、金融機構及其物料和勞務供應商等持續的支持及協助。

二零零六年三月十七日

Relatório de gerência

Actividade das ETAR no ano 2005

Durante o ano 2005, as Estações de Tratamento de Águas Residuais (ETAR) da Taipa e Coloane trataram em conjunto um total de
10,072,150 metros cúbicos de águas residuais. Um total de 2,153 toneladas de lamas secas foram produzidas e incineradas.

Previsão para o ano 2006

Prevê-se que para o ano de 2006 o aumento do volume de águas residuais para tratamento na ETAR da Taipa não seja significativo em
relação ao volume tratado durante o ano de 2005.

Relatório financeiro do ano 2005

O encerramento financeiro do ano de 2005 revela um lucro de MOP 879,598.00.
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Agradecimentos

A Companhia concessionária gostaria de agradecer às Autoridades da RAEM, ao pessoal da Empresa, aos fornecedores e às instituições
financeiras, pelo seu contínuo apoio e cooperação.

Macau, aos 17 de Março de 2006.

核數師報告

致 澳門水務工程有限公司股東

（於澳門註冊成立之有限公司）

本核數師行已按照國際核數準則完成審核澳門水務工程有限公司截至二零零五年十二月三十一日止年度的財務報表，並已於二零
零六年三月三十一日就該等財務報表發表了無保留意見的報告。

本行認為隨附的賬項撮要與上述經審核的財務報表相符。

為更全面了解該公司於該年度的財政狀況及經營業績，賬項撮要應與相關的經審核的財務報表一併參閱。

安永會計師事務所

澳門

二零零六年三月三十一日

Parecer dos auditores

Aos accionistas da CEI — Companhia de Engenharia e Investimento
— Tratamento de Águas, Limitada
(constituída em Macau)

Examinámos, de acordo com as Normas Internacionais de Auditoria, as demonstrações financeiras da CEI — Companhia de Engenharia
e Investimento — Tratamento de Águas, Limitada, referentes ao exercício que terminou em 31 de Dezembro de 2005, e a nossa opinião sobre
as demonstrações financeiras está expressa, sem reservas, no nosso relatório datado de 31 de Março de 2006.

Em nossa opinião, as contas financeiras resumidas estão de acordo com as demonstrações financeiras atrás referidas das quais elas
resultaram.

Para uma melhor compreensão da posição financeira e dos resultados das operações da Companhia durante o exercício, as contas
financeiras resumidas devem ser analisadas em conjunto com as correspondentes demonstrações financeiras auditadas do ano.

Ernest & Young, Auditores.

Macau, aos 31 de Março de 2006.

（是項刊登費用為 $3,638.00）

(Custo desta publicação $ 3 638,00)
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澳門廢物處理有限公司

CGS — Macau Tratamento de Resíduos, Limitada

資產負債表於二零零五年十二月三十一日

Balanço sintético em 31 de Dezmebro de 2005

Relatório da gerência

Actividade da CGS em 2005

Durante 2005, foram processadas 274 572 toneladas de resíduos sólidos, o que corresponde a uma média de 752 toneladas por dia. Isto
representa um aumento de 8,8% em relação ao ano de 2004. Durante o mesmo período foram enviados para aterros 58 644 toneladas de
escórias e 5 562 toneladas de cinzas.

O total de energia disponibilizada em 2005 foi de 62,76 GWh. A disponibilidade do conjunto Turbina-Gerador foi de 98,8%.

Salienta-se, em Janeiro de 2005, através de um outro contrato, o Governo de Macau e a CGS iniciaram os serviços de Gestão Integrada
do Desenvolvimento da Expansão da Capacidade Operacional e da Modernização dos equipamentos da Central de Incineração de Resíduos
Sólidos de Macau; um projecto que duplicará a capacidade de processamento de resíduos sólidos em 2008, bem como modernizará o
equipamento existente até 2010, para:

1. Ir ao encontro dos melhores padrões de desempenho ambientais internacionais.

2. Substituir alguns dos principais componentes para obter o máximo desempenho e fiabilidade.

Não tendo sido iniciados em 2004 grandes trabalhos de substituição, a prática de substituição sistemática de tubagem da caldeira e dos
super-aquecedores recomeçou no final de 2005 com a substituição das partes principais das paredes da câmara de combustão e do quadro
de saída de tubos na caldeira #1. Para 2006 está previsto substituir secções similares nas caldeiras #2 e #3, bem como a maior parte das secções
primárias dos super-aquecedores, em todas as caldeiras. Na turbina-gerador, como habitual, apenas foram inspeccionados os suportes e
válvulas de controlo durante a paragem anual de Março.

A CGS foi formalmente certificada para simultânea acreditação pela ISSO 9000/2000 para operações, ISSO 14000 para abranger os
aspectos ambientais e OHSAS 18000 pela a sua política de saúde e segurança e para os procedimentos.

Perspectivas para 2006

Durante o ano de 2006 e seguintes, a CGS irá concentrar-se em prestar assistência ao Governo de Macau no seu projecto de Expansão e
Modernização da Central de Incineração de Resíduos Sólidos de Macau.
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Por outro lado continuará o programa de substituição de tubagens da caldeira em áreas das paredes laterais da câmara de combustão e
dos super-aquecedores primários. Durante a paragem anual será feita uma inspecção detalhada do gerador e a outras componentes eléctricas
relacionadas com a turbina-gerador.

São esperadas grandes reparações e substituição de componentes no sistema de grelhas de combustão.

Resultados financeiros

Os resultados no final do ano de 2005 apresentam lucros de MOP 4 158 198.

Nota final

A gerência expressa os seus agradecimentos às autoridades da RAEM, à comunidade empresarial local, aos fornecedores e às instituições
bancárias pelo apoio, confiança e colaboração prestados.

Macau, aos 14 de Fevereiro de 2006.

董事會報告

二零零五年度業務概況

二零零五年度，本公司共處理274,572噸之固體廢物；相等於平均每日752噸，比二零零四年增加了8.8%。同期，送往堆填區之
鎔渣為 58,644 噸及灰 5,562 噸。

二零零五年度之電力總輸出為 62.76GWh；相等於每噸垃圾生產電力 229KWh 及蒸氣 9.38 噸 /MWh 。而發電機使用率則高達
98.8% 。

於二零零五年一月，澳門政府及本公司根據其另一合約，開展了一重大項目：擴建、升格及翻新澳門垃圾焚化中心；而將於二零
零八年度竣工之擴建工程可將現有之廢物處理量增加一倍。及將於二零一零年度竣工之升格工程更可 甲）達到現時最佳之國際環保
標準及 乙）更換某主要部件以提高系統之可靠性。二零零五年度，此項目之初步設計已完成，及準備其標書文件以選擇適合之承建
商興建供應及安裝系統設備和土木工程。

二零零四年度並沒有進行鍋爐之主要更換工程，唯鍋爐管道及過熱器管道之系統性更換工程已於二零零五年度末恢復進行；如壹
號鍋爐之爐牆壁主要部份管道及熔爐出口管道已更換完成。至於貳號及號鍋爐之同一區域之管道更換工程及所有鍋爐之大部份初
級過熱器管道將於二零零六年度進行。至於渦輪發電機方面；只有一般性之軸承及控制閥門檢查，並已於三月之年度大修內進行。

本公司已正式通過 ISO9001:2000 質量管理體系、 ISO14001:1996 環境管理系統及 OHSAS18001:1999 職業安全及健康系統之認證審
核。

二零零六年展望

二零零六年度及以後之主要發展；將會是向澳門政府提供協助以開展澳門垃圾焚化中心之擴建、升格及翻新項目。

此外，熔爐頂的邊牆爐壁部份管道及初級過熱器管道之更換工程，將會繼續進行。至於二零零六年度之年度大修，將會對渦輪發
電機及其主要組件進行詳細之檢查。

預期熔爐之爐排系統須進行大規模之維修及更換。

營業結果

二零零五年度之盈利為澳門幣 4,158,198.00 。

後語

經營者特此感謝澳門特區政府有關部門、本地商界、各供應商及銀行等的支持、信任及協助。

Parecer dos auditores

Aos accionistas da CGS — Macau Tratamento de Resíduos, Limitada
(constituída em Macau)

Examinámos, de acordo com as Normas Internacionais de Auditoria, as demonstrações financeiras da CGS — Macau Tratamento de
Resíduos, Limitada, referente ao exercício que terminou em 31 de Dezembro de 2005, e a nossa opinião sobre as demonstrações financeiras
está expressa, sem reservas, no nosso relatório datado de 23 de Junho de 2006.

Em nossa opinião, as contas financeiras resumidas estão de acordo com as demonstrações financeiras atrás referidas das quais elas
resultaram.
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Para uma melhor compreensão da posição financeira e dos resultados das operações da Companhia, durante o exercício, as contas
financeiras resumidas devem ser analisadas em conjunto com as correspondentes demonstrações financeiras auditadas do ano.

Ernest & Young, Auditores.

Macau, aos 23 de Junho de 2006.

核數師報告

致 澳門廢物處理有限公司股東
（於澳門註冊成立之有限公司）

本核數師行已按照國際核數準則完成審核澳門廢物處理有限公司截至二零零五年十二月三十一日止年度的財務報表，並已於二零
零六年六月二十三日就該等財務報表發表了無保留意見的報告。

本行認為隨附的賬項撮要與上述經審核的財務報表相符。

為更全面了解該公司於年度的財政狀況及經營業績，賬項撮要應與相關的經審核的財務報表一併參閱。

安永會計師事務所
澳門
二零零六年六月二十三日

（是項刊登費用為 $5,063.00）

(Custo destas publicações $ 5 063,00)
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澳門榮興彩票有限公司

資產負債表

二零零五年十二月三十一日

資產
流動資產及放款

現金及活期存款 4,810,041.27
通知存款及定期存款 10,940,618.04
其他債務人 68,924.73

總和 15,819,584.04
盤存

貨品 193,703.07
資本資產

財務資產 -
有形資產 979,623.86
遞延費用 -

總和 979,623.86
預付費用 71,098,60

資產總額 17,064,009.57

負債
供應商 10,788.50
銀行借款 -
借入合夥人或股東及 / 或聯號款項 19,108,919.27
政府機構 158,604.00
其他債權人 8,950,000.90

負債總額 28,228,312.67
資本淨值

股本 1,000,000.00
損益滾存 （12,164,303.10）
資本淨值總額 （11,164,303.10）

負債及資本淨值總額 17,064,009.57

經理 會計主管

吳志誠 鍾建邦

SOCIEDADE DE LOTARIAS WING HING, LIMITADA

Balanço em 31 de Dezembro de 2005

Activo

Disponibilidades e créditos
Caixa e depósitos à ordem 4 810 041,27
Depósitos c/aviso prévio e a prazo 10 940 618,04
Outros devedores 68 924,73

Soma 15 819 584,04

Existências
Mercadorias 193 703,07

Imobilizações

Imobilizações financeiras -
Imobilizações corpóreas 979 623,86
Custos plurienais -

Soma 979 623,86

Despesas antecipadas 71 098,60

Total do activo 17 064 009,57
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Passivo

Fornecedores 10 788,50
Empréstimos bancários -
Empréstimos de sócios e/ou associadas 19 108 919,27
Sector público estatal 158 604,00
Outros credores 8 950 000,90

Total do passivo 28 228 312,67

Situação líquida

Capital 1 000 000,00
Resultados transitados (12 164 303,10)

Total da situação líquida (11 164 303,10)

Total do passivo e situação líquida 17 064 009,57

A Gerência A Contabilidade

Louis Ng Anthony Chung

二零零五年管理報告

金域及新建業角子機場內之白鴿票投注站於二零零五年十月關閉。公司現有投注站由去年六個減為四個。

二零零五年度公司業績有明顯增長，全年錄得營業額為3,169萬元，較去年增加了61%為1,198萬元。毛利為679萬元，亦增加了
34% 為 172 萬元。公司全年支出為 893 萬元，較去年增加了 8% 。全年總虧損為 172 萬元，較去年減少了 41% 。

公司業績增長有賴公司員工上下一心努力所致。於新的一年，公司將嚴緊控制支出，加強營運管理，積極開拓新的彩票市場；還
會物色適合地點，增設新投注站，以求維持營業額之持續增長。

經理 吳志誠

二零零六年三月三十一日

Relatório anual de 2005

Os centros de apostas nas salas de máquinas automáticas do «Kingsway» e do «San Kin Yip» foram encerrados em Outubro de 2005. O
número de centros de apostas existentes diminuiu de seis para quatro.

Durante o exercício de 2005, a sociedade conseguiu elevar a rentabilidade das operações. O total das receitas da sociedade cifrou-se em
31,690 mil patacas, o que significou um aumento de 61%, correspondendo a 11,980 mil patacas. O lucro bruto situou-se em 6,790 mil patacas,
que também aumentou em 34% equivalendo a 1,720 mil patacas. As despesas de exploração da sociedade aumentaram-se em 8%, cifrando
em 8,930 mil patacas, registando um prejuízo de 1,720 mil patacas, o que significou uma redução de 41%.

O aumento da rentabilidade da sociedade deve-se ao trabalho de todos os funcionários da sociedade. No próximo ano, a sociedade vai
controlar mais rigorosamente as despesas, forçando a administração das operações. Ao mesmo tempo, criar novas modalidades de lotarias,
procurar localizações adequadas para novos centros de apostas, com o objectivo de manter crescimento nas receitas.

Macau, aos 31 de Março de 2006.

Pela Sociedade de Lotarias Wing Hing, Limitada

Louis Ng

Gerente

核數師報告書

澳門榮興彩票有限公司二零零五年度之賬冊及財務報表經已審核完竣，並已取得一切認為必需之資料及解釋。

本核數師認為該公司之財務報表足以真實而公正地顯示於二零零五年十二月三十一日結算時之財務狀況及截至該日止年度之營業
結果。

核數師

林品莊

二零零六年二月二十八日
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Relatório de auditoria

Procedemos ao exame dos livros e das contas da Sociedade de Lotarias Wing Hing, Lda., relativamente ao exercício do ano de 2005,
obtivemos todas as informações e explicações que solicitámos.

Na nossa opinião, as contas da sociedade dão uma clara imagem da situação da Companhia em 31 de Dezembro de 2005, assim como os
seus resultados no que respeita ao mesmo ano.

Macau, aos 28 de Fevereiro de 2006.

A Auditora,

Lam Bun Jong, Anita

（是項刊登費用為 $4,682.00）

(Custo desta publicação $ 4 682,00)
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澳門賽馬有限公司

COMPANHIA DE CORRIDAS DE CAVALOS DE MACAU, S.A.R.L.

MACAU HORSE RACING COMPANY, LIMITED

Sumário

O Conselho de Administração da Companhia de Corridas de Cavalos de Macau, SARL, apresentou à Assembleia Geral Ordinária dos
seus accionistas o seu relatório anual juntamente com as contas referidas a 31 de Dezembro de 2005, devidamente auditadas que foram
aprovadas pela própria Assembleia, na sua reunião de 31 de Março de 2006.

Actividade principal :

A Companhia continuou com a actividade concedida de corridas a cavalo na forma tradicional de galope e trote, de acordo os termos e
condições descritas no contrato de concessão de corridas a cavalo assinado com o Governo de Macau em 9 de Outubro de 1987 e revisto em
4 de Agosto de 1995. O contrato expirou em 31 de Agosto de 1999 mas tem sido renovado terminando em 31 de Agosto de 2005. O contrato
foi subsequentemente revisto e publicado no Boletim Oficial n.º 36, de 7 de Setembro de 2005, e foi estendido para dez anos expirando em
31 de Agosto de 2015.

Situação Financeira: MOP

(A) Resultados apurados no exercício $ (165 010 629)

Resultados transitados $ (2 767 114 064)

Transitados para 2005 $ (2 932 124 693)

(B) Capital social $ 3 000 000 000

Prejuízos acumulados $ (2 932 124 693)

Situação líquida $ 67 875 307

(C) Activo $ 1 033 479 957

Passivo $ 965 604 650

Macau, aos 31 de Março de 2006

O Presidente do Conselho de Administração,
Stanley Ho

CONSELHO FISCAL

Parecer

Ex.mos Accionistas:

Em cumprimento do preceituado na lei e nos estatutos vigentes da Companhia de Corridas de Cavalos de Macau, S.A.R.L., vem o Conselho
Fiscal desta Companhia formular o seu parecer sobre o relatório, balanço e contas de gerência de 2005, que o Conselho de Administração
da mesma Companhia submete à apreciação e resolução de V. Ex.as

Verificámos que as contas estão certas e conforme com os processos e documentos justificativos.

Estando tudo em boa ordem, é nosso parecer:

1. Que sejam aprovados o relatório, o balanço e as contas apresentados à vossa apreciação;

2. Que seja aprovado um voto de louvor ao Conselho de Administração pela notável actividade exercida no decurso do ano findo de 2005.

Macau, aos 23 de Março de 2006.

O Conselho Fiscal,

Chung Kin Pong, presidente

Quin Vá, vogal

Chuang Chiu Ken, vogal
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撮要

董事局呈交予股東大會年報及經審核截至二零零五年十二月三十一日止本公司賬目。有關賬目已於本年三月三十一日之股東大會
通過。

主要業務：

本公司持續專營賽馬活動，該運作乃根據與澳門政府於一九八七年十月九日簽訂和於一九九五年八月四日重新修訂的專營權合約
之規定及條款運作。此合約於一九九九年八月三十一日屆滿，但再續期至二零零五年八月三十一日。專營權合約期後修訂，並於二
零零五年九月七日之第三十六期政府公告內刊登。專營權合約再獲延續十年，續期至二零一五年八月三十一日。

財務狀況： 澳門元

（甲） 本期虧損 $ （165,010,629）

累積虧損 $ （2,767,114,064）

轉入下年度 $ （2,932,124,693）

（乙） 股本 $ 3,000,000,000

累積虧損 $ （2,932,124,693）

股東權益 $ 67,875,307

（丙） 資產總額 $ 1,033,479,957

負債總額 $ 965,604,650

二零零六年三月三十一日於澳門

董事局主席

何鴻燊

監察委員會報告

致各股東：

遵照澳門賽馬有限公司組織章程規定，監察委員會已綜合各成員之意見，提交二零零五年度管理經營下之報告、結算及賬目，現
在由董事局向各股東呈交。

本會確定所述會計賬目一切屬實，並依據本公司之檔案及會計票據結算。

在一切運作正常下，本會建議：

1. 接受提交之報告、結算及賬目；及

2. 對董事局在二零零五年之英明領導下，投支持及感謝之一票。

二零零六年三月二十三日

監察委員會：鍾建邦

馬健華

莊秋艮

（是項刊登費用為 $3,970.00）

(Custo desta publicação $ 3 970,00)
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LIU CHONG HING BANK LTD., SUCURSAL DE MACAU

廖創興銀行有限公司澳門分行

Balanço anual em 31 de Dezembro de 2005

資產負債表於二零零五年十二月三十一日
MOP

澳門幣
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MOP
澳門幣
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Demonstração de resultados do exercício de 2005

二零零五年營業結果演算

Conta de exploração

營業賬目
MOP

澳門幣
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Conta de lucros e perdas

損益計算表

MOP
澳門幣

O Gerente, O Chefe da Contabilidade,

經理 會計主任

Lam Man King Wong Fong Fei, Faye

MOP
澳門幣
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業務報告之概要

二零零五年在持續興旺的旅遊業及各類商務業的帶動下，澳門整體經濟一片繁榮；隨著本地及外來投資不斷增長、新增企業數量
大幅增加，失業率繼續下降，整體工資水平顯著上升，刺激市民消費信心普遍增強。加上受惠於祖國與澳門更緊密經貿關係安排

（CEPA），以及開放更多城市的居民到澳門自由行，有力推動本澳各行各業蓬勃發展，銀行業之經營環境亦藉此獲得良好改善。

本行截至二零零五年十二月三十一日止，總營運收入為澳門幣（下同）2,135萬元，較上年大幅增長147.67%，全年稅後盈利為684
萬元，增長34.17% ，客戶存款總額為 11.53億元，增加42.18%，放款予客戶總額為 10.88億元，激增482.77% ，總資產為17.52億元，
上升幅度達 98.47% ，經營環境的改善導致上列各項指標均有較佳升幅，盈利理想。

展望今年，澳門經濟仍繼續處於強大擴張周期，本行將把握各種利好因素帶來的機遇，致力拓展貸款融資業務及更全面化的銀行
服務，力爭更理想業績。

經理：藍文京

Síntese do relatório de actividade

Em 2005, a economia de Macau mostrou uma actualidade demasiado positiva, impulsionada pela próspera indústria de turismo e vários
sectores de actividade; com o aumento contínuo de investimento doméstico e exterior, o número de novas empresas subiu bastante, a taxa
de desempregado baixou continuamente e o nível global de vencimentos subiu também obviamente, tudo isto estimulando a confiança dos
cidadãos em termos de vontade ao consumo. Por outro lado, a implementação da CEPA entre a China Continental e Macau e mais cidades
participantes no projecto de visto individual melhorando assim não só o desenvolvimento próspero de diversos sectores de actividade de
Macau, mas também o ambiente de exploração para a actividade bancária.

Até 31 de Dezembro de 2005, este banco teve um lucro de exploração de MOP 21,35 milhões, aumentou bastante em ordem de 147,67%
comparado com o ano passado; o lucro após impostos do ano foi de MOP 6,84 milhões, subiu 34,17%; os depósitos totais dos clientes cifravam
em MOP 1, 153 biliões com um aumento de 42,18%; os empréstimos concedidos aumentaram significativamente em 482,77% com um total
de 1,088 biliões; o total do activo atingiu MOP 1,752 biliões, registou um aumento de 98,47%. Os aumentos significativos acima referidos
e o lucro considerável forma devidos ao bom ambiente de exploração.

Prevemos este ano, que a economia de Macau vá continuar a ficar no ciclo de expansão forte, este banco tentará captar todas as
oportunidades provenientes dos vários factores favoráveis para conseguir um melhor resultado através de alargamento dos serviços de
financiamentos e serviços bancários.

O Gerente,

Lam Man King.

核數師報告書撮要

致：廖創興銀行有限公司——澳門分行管理層

本核數師行已按照由澳門特別行政區行政長官核准的核數準則及由經濟財政司司長核准的核數實務準則完成審核廖創興銀行有限
公司——澳門分行（以下簡稱“該分行”）截至二零零五年十二月三十一日止年度的財務報表，並已於二零零六年三月十日就該等財
務報表發表了無保留意見的報告。

本行認為隨附的賬項撮要與上述經審核的財務報表相符。

為更全面了解該分行於年度間的財政狀況及經營業績，賬項撮要應與相關的經審核年度財務報表一併參閱。

德勤‧關黃陳方會計師行

澳門

二零零六年三月十日

Síntese do parecer dos auditores

Ao Gerente-Sucursal do Liu Chong Hing Bank Limited — Sucursal de Macau

Examinámos, de acordo com as Normas de Auditoria aprovadas pelo Chefe do Executivo da Região Administrativa Especial de Macau
e as Normas Técnicas de Auditoria aprovadas pelo Secretário para a Economia e Finanças, as demonstrações financeiras de Liu Chong Hing
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Bank Limited — Sucursal de Macau (adiante designado por «Sucursal») referentes ao exercício que terminou em 31 de Dezembro de 2005,
e a nossa opinião sobre as demonstrações financeiras está expressa, sem reservas, no nosso relatório datado de 10 de Março de 2006.

Em nossa opinião, as contas financeiras resumidas estão de acordo com as demonstrações financeiras atrás referidas das quais elas
resultaram.

Para uma melhor compreensão da posição financeira e dos resultados das operações da Sucursal, durante o exercício, as contas financeiras
resumidas devem ser analisadas em conjunto com as correspondentes demonstrações financeiras auditadas do ano.

Deloitte Touche Tohmatsu

Macau, aos 10 de Março de 2006.

（是項刊登費用為 $10,566.00）

(Custo destas publicações $ 10 566,00)

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 $128.00

PREÇO DESTE NÚMERO $ 128,00


